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VOORWOORD  
 
Het bestuur van Levende Talen Frans is blij je een bijgewerkte, digitale versie van de 
Docentengids Frans te kunnen aanbieden. Deze kun je raadplegen op de site www.levendetalenfrans.nl.  
U zult er een schat aan informatie en veel nuttige adressen in vinden. We hopen dat de gids je een 
antwoord zal bieden op een aantal vragen die je als docent Frans tegenkomt en niet meteen zelf kunt 
beantwoorden. De gids zal je ongetwijfeld ook kennis laten maken met nieuwe mogelijkheden ter 
verrijking van het onderwijs Frans. 
Door de digitale vorm waarin de gids nu verschijnt zal het mogelijk zijn suggesties van collega’s 
regelmatig toe te voegen. Mocht je onderwerpen missen of heb je opmerkingen met betrekking tot de 
inhoud, aanvullingen of wijzigingen, dan kun je die sturen naar contact@levendetalenfrans.nl 
Wij streven ernaar regelmatig een update te laten verschijnen op de site www.levendetalenfrans.nl 

  

http://www.levendetalenfrans.nl/
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Wat is Levende Talen (VLLT)? 

• de beroepsvereniging voor talendocenten 

• de vakbond voor talendocenten 

• de gesprekspartner van OCW, Cito, CvTE en andere instanties 

 

Wat is Levende Talen Frans (LTF)? 

Levende Talen Frans is één van de verenigingen die ressorteert onder Levende Talen en behartigt de belangen van 

docenten Frans in Nederland. 

 

Wat biedt LTF aan docenten? 

• Informatie over het vak Frans en mvt-onderwijs, in tijdschriften, de Nieuwsbrief Frans en op 

www.levendetalenfrans.nl 

• Nascholing door middel van studiedagen, studiereizen en congressen 

• Een ontmoetingsplek en platform voor docenten Frans 

• Acties om de positie van het Frans in het Nederlandse onderwijs te waarborgen 

• Het lidmaatschap van een vakbond die je kan helpen als er problemen zijn op school 

 

Wat biedt LTF aan leerlingen en studenten? 

• Diverse concours 

• De penning Meilleur élève au bac de français 

• Suggesties voor de viering van de Dag van de Franse Taal 

 

Word nu persoonlijk lid! 

• Je profiteert van alle voordelen van het lidmaatschap van Levende Talen zoals: 

• Levende Talen Magazine, 8 keer per jaar vol actuele ontwikkelingen 

• Levende Talen Tijdschrift, 4 keer per jaar met interessante wetenschappelijke artikelen 

• Het lidmaatschap van de vakbond FvOV 

• Voorrang op alle acties en activiteiten, zoals examenbesprekingen en de penning Meilleur élève au bac de 

français, etc. 

• Korting op verschillende studiedagen, ideeëndagen en congressen 

 

NB.: Docenten die op school een abonnement hebben op Levende Talen profiteren niet van bovenstaande 

voordelen en kunnen ook geen beroep doen op de diensten van de vakbond. Word daarom persoonlijk lid! 

 

Hoe word je persoonlijk lid? 

• Bij voorkeur via het formulier op www.levendetalen.nl of door telefonisch contact op te nemen met het 

bureau van Levende Talen: 030 – 205 99 78 

• De contributie bedraagt € 85,- per jaar. Voor aspirant-leden, afgestudeerden zonder baan, gepensioneerden 

en partner-leden is dat € 45,- per jaar en voor studenten en LIO’s is dat € 25,- per jaar 

• Een belangrijk deel van het contributiebedrag kunt u terugkrijgen met behulp van onze verklaring m.b.t. 

vakbondscontributie 

Eigenlijk betaal je dus een minimaal bedrag voor het lidmaatschap van een vakvereniging en een vakbond. 

 

WORD DAAROM NU PERSOONLIJK LID! 

 

LTF werkt nauw samen met het Institut français des Pays-Bas, de Alliance française, NUFFIC, TV5MONDE, en de 

visiegroep Buurtalen en is lid van de Fédération Internationale des Professeurs de Français (la FIPF). 

 

Vereniging van Leraren in Levende Talen, Joseph Haydnlaan 2a, 3533 AE  Utrecht 

Tel.: 030 – 205 99 78  E-mail: bureau @levendetalen.nl   www.levendetalen.nl 

 

http://www.levendetalenfrans.nl/
http://www.levendetalen.nl/
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1. VERENIGINGEN EN STICHTINGEN 
 
 

• VERENIGING VAN LERAREN IN LEVENDE TALEN (VLLT) 
 

Vereniging op het gebied van onderwijs in de levende talen, 
waaronder de Franse.  
De Vereniging is opgericht in 1911 en vierde in 2011 haar 100-jarig bestaan. 
Adres: Joseph Haydnlaan 2a, 3533 AE Utrecht . 
Telefoon: 030-2059978 (eventueel: 06 211 524 58) (dinsdag, t/m donderdag van 10.00 tot 15.00 u.). 
Website, E-mail. 
       
Levende Talen  Magazine (LTM) is journalistiek van aard en praktisch gericht. Het verschijnt  8 maal per 
jaar.  
Hoofdredacteur is dhr. Johan Graus.  
Redacteur voor Frans is Marjolijn Voogel  
Op de site van Levende Talen kunnen eerder verschenen nummers van het tijdschrift in digitale vorm 
bekeken worden. 
 
Levende Talen Tijdschrift (LTT) verschijnt 4 maal per jaar en bevat artikelen die verslag doen van 
onderzoek op het gebied van de talen.  
Hoofdredacteur is dhr. Helge Bonset. E-mail. 
Redacteur Frans voor het Levende Talen Tijdschrift is mw. Sonja Heebing. 
Eerdere jaargangen van het Levende Talen Tijdschrift zijn in te zien op de site van Levende Talen. 
 
VLTT-leden zijn automatisch lid van de vakbond FvOv (Federatie van Onderwijsvakorganisaties). Via het 
lidmaatschap van de FvOv worden de belangen van de VLLT-leden op rechtspositioneel en 
arbeidsvoorwaardelijk gebied behartigd. Informatie vindt u ook op de website van Levende Talen. 
 
 
Doelstelling van de vereniging 

Levende Talen zet zich in voor de bevordering en de ontwikkeling van het talenonderwijs in Nederland. 

Levende Talen organiseert studiedagen en congressen over talenonderwijs en informeert haar leden 
over nieuws en ontwikkelingen via de tijdschriften Levende Talen Magazine en Levende Talen Tijdschrift, 
de sociale media, de website www.levendetalen.nl en via de websites, sociale media en nieuwsbrieven 
van de talensecties. 

Levende Talen is als lid van de Federatie van Onderwijs-vakorganisaties (FvOv) aangesloten bij de 
vakcentrale CMHF/VCP om ook in de arbeidsvoorwaardelijke sfeer de belangen van haar leden te 
kunnen behartigen. 

Levende Talen is opgericht in 1911 en is de oudste beroepsvereniging van taaldocenten in Nederland. 
De leden zijn afkomstig uit alle sectoren van het onderwijs; ze maken deel uit van de secties Arabisch, 
Chinees, Duits, Engels, Frans, Fries, Italiaans, Limburgs, Nederlands (met NT2), Nederlandse 
Gebarentaal, Nedersaksisch, Papiaments, Pools, Russisch, Spaans of Turks. 

 
 
 
 

http://www.levendetalen.nl/
mailto:bureau@levendetalen.nl
mailto:ltt@levendetalen.nl
http://www.fvov.nl/
https://www.levendetalen.nl/
https://congres.levendetalen.nl/
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Levende Talen Frans (LTF)  
 
Deze zelfstandige vereniging die deel uitmaakt van VLLT 
vertegenwoordigt de docenten Frans in Nederland. Deze bijzondere 
taak brengt velerlei activiteiten met zich mee op diverse gebieden. Op de website treft u alle actuele 
informatie aan, inclusief de lijst met de namen en adressen van de bestuursleden. 
Activiteiten van LTF zijn onder andere: 
 
Congres Frans 
Eens in de twee jaar wordt een congres georganiseerd waar zo'n 450 docenten aan 
deelnemen. Zij maken een keus  uit een aanbod van bijna 80 workshops van 
professionals uit binnen- en buitenland. Via www.congresfrans.nl wordt het actuele 
aanbod bekend gemaakt. Het laatste nieuws over het congres is ook te vinden op 
LinkedIN en Twitter. 
 
Concours interscolaire 
Jaarlijks wordt een activiteit georganiseerd om speciaal de leerlingen in de onderbouw de leuke en 
verrassende kanten van de Franse taal te laten ervaren. De afgelopen jaren zijn er gedichten geschreven 
en gedeclameerd, ansichtkaarten ontworpen en collages  stripverhalen en slams gemaakt. Op deze 
pagina is te zien welke onderwerpen voor het lopende jaar in de prijzen kunnen vallen. 
 
Profielwerkstukkenwedstrijd 
Leerlingen die in hun profielwerkstuk aandacht besteden aan de Franse taal en/of cultuur kunnen 
jaarlijks meedingen naar prijzen die tijdens de diploma-uitreiking kunnen worden overhandigd. Kijk voor 
meer informatie op deze pagina. 
 
Dag van de Franse taal 

is inmiddels een traditie dat op de derde donderdag van maart honderden scholen in het teken staan 

van de Franse taal en cultuur. De vaksecties Frans organiseren dan speciale themalessen en workshops, 

vaak in samenwerking met andere vakken, en nodigen gastsprekers en artiesten uit om leerlingen te 

enthousiasmeren voor hun vak. 

 

 
 
Levendetalenfrans.nl  
In samenwerking met diverse instanties zoals Levende Talen, het Institut français en 
TV5Monde is in 2024 een nieuwe website gelanceerd. Op deze site is veel actuele 
informatie te vinden en materiaal dat bruikbaar is in de klas. 
 
Nieuwsbrief Frans 
De sectie Frans van Levende Talen brengt elke maand een Nieuwsbrief uit met berichten over de 
activiteiten van de sectie en tips voor het onderwijs Frans. Je kunt je hier aanmelden voor de 
Nieuwsbrief Frans. 
 
Facebookpagina LT_Frans 
Op onze Facebookpagina plaatsen wij leuke lestips en weetjes over Frankrijk en de Franse taal. Ook 
publiceren we hier de meest actuele informatie en je vindt hier de aankondigingen van de examenfora 
Frans. Indien je ons wilt volgen, dient je op Facebook te zoeken naar:  LT_Frans  

http://www.levendetalenfrans.nl/
http://www.congresfrans.nl/
https://www.levendetalenfrans.nl/vo/informatie-opdracht-ci/
https://www.levendetalenfrans.nl/vo/informatie-opdracht-ci/
https://www.levendetalenfrans.nl/vo/informatie-opdracht-pws/
https://www.levendetalenfrans.nl/levende-talen-frans/nieuwsbrief-frans/
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Nascholing 
LTF biedt haar leden via de Nieuwsbrief Frans en de website een overzicht van de mogelijkheden tot 
nascholing voor docenten Frans. Daarnaast worden door de Didactiekcommissie van LTF ‘Ideeëndagen’ 
georganiseerd, gericht op docenten en studenten Frans. 
 
Didactiekcommissie 
De kernactiviteiten van de 
commissie bestaan uit het 
organiseren van de jaarlijkse 
Ideeëndag, het produceren van fiches pédagogiques bij recente films, webquests, chansons en voor 
projecten als  ‘La Grande Guerre’ en ’Vincent van Gogh’.  
Informatie over de activiteiten van de didactiekcommissie vindt u op deze pagina. 
Voor informatie kun je contact opnemen met de didactiekcommissie via de website of direct via de 
coördinator mevrouw ?????, mail: ?????? 
 
Internationale contacten 
De sectie Frans van de vereniging is vertegenwoordigd in de internationale vereniging voor docenten 
Frans (FIPF, la Fédération Internationale des Professeurs de Français), gezeteld in het CIEP te Sèvres, 
Frankrijk) en de internationale vereniging van docenten in moderne vreemde talen (FIPLV, la Fédération 
Internationale des Professeurs de Langues Vivantes). Er vindt regelmatig overleg plaats over 
gezamenlijke projecten. Een van de beoogde doelen is organisatiestructuren op elkaar af te stemmen en 
tot uitwisselingen te komen. 
Hier moet nog iets komen over de CEO 
 
Examens 
De vereniging overlegt regelmatig met het College voor Toetsen en Examens (CvTE). Dit orgaan 
controleert o.a. de examenvoorstellen van CITO voor de centrale examens en de staatsexamens in het 
voortgezet onderwijs.  
Opmerkingen van docenten Frans over de examens kunnen digitaal worden aangeleverd via een 
examenforum. Over dat forum vind je jaarlijks informatie in de Nieuwsbrief Frans.  De commentaren 
worden vervolgens aangeboden aan het CvTE. 
 
 

• ALLIANCE FRANÇAISE DES PAYS-BAS 
 
De Alliance Française des Pays-Bas is een non-profit organisatie 

die werd opgericht in 1888. Zij valt onder de Alliance Française, 

waarvan de hoofdzetel in Parijs gevestigd is. De organisatie telt wereldwijd meer dan 800 afdelingen, 

verdeeld over 133 landen. Het onderwijzen van de Franse taal en cultuur zijn de belangrijkste 

bezigheden van de Alliance Française des Pays-Bas. De vereniging telt in ons land 34 regionale 

afdelingen.  

Correspondentieadres van het landelijk bestuur. Website, Telefoon :  064 21 07 890 

 

• PLATFORM FRANS    
 
Stichting Platform Frans is ontstaan uit een samenwerking tussen de Stichting van Romanisten aan 

Nederlandse Universiteiten (SRNU) en het Kenniscentrum Frankrijk-Nederland (KFN). Platform Frans 

vervult in de eerste plaats een netwerkfunctie voor mensen die zich professioneel met de Franse taal of 

de Franstalige wereld bezighouden. Daarnaast wil Platform Frans fungeren als vraagbaak voor de media 

https://www.levendetalenfrans.nl/vo/lesmateriaal-vo/
http://www.cvte.nl/
http://www.alliancefr.org/
mailto:info@afpb.nl
https://afpb.nl/
https://www.franszelfsprekend.nl/contact/didaktiekcommissie
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of andere organisaties die behoefte hebben aan expertise op het gebied van Frankrijk of de Franstalige 

wereld. 

Website, E-mail 

  

• ANELA (Nederlandse Vereniging voor Toegepaste Taalwetenschap) 
 
De Nederlandse Vereniging voor Toegepaste Taalwetenschap is in 1972 opgericht.  
Doel van de vereniging is het bevorderen van wetenschapsbeoefening op het 
gebied van taalverwerving, taalonderwijs en taalgebruik en het bevorderen van 
interdisciplinaire samenwerking op dit terrein, in Nederland en België. 
 
De vereniging organiseert lezingen, nationale en internationale symposia en 
permanente werkgroepen. Per jaar worden er twee studiedagen georganiseerd, 
meestal rond een thema, waarvoor binnen- en buitenlandse specialisten worden uitgenodigd. Elk jaar 
wordt bovendien een juniorenstudiedag georganiseerd, met name voor gevorderde studenten en 
beginnende onderzoekers.  
Jaarlijks reiken Anéla en de Algemene Vereniging voor Taalwetenschap (Universiteit Leiden) de 
AVT/Anéla dissertatieprijs uit voor het beste taalkundige proefschrift dat in het afgelopen jaar aan een 
Nederlandse universiteit is verdedigd. Met de VIOT reikt Anéla jaarlijks een prijs uit voor de beste 
scriptie op het gebied van taalverwerving, taalonderwijs of taalgebruik. 
 
Anéla  geeft een digitaal tijdschrift uit, Dutch Journal of Applied Linguistics (DuJAL). Kijk hier voor meer 
informatie. 
 
Allen die belangstelling hebben voor één van de terreinen van de toegepaste taalwetenschap zijn 
welkom als lid van Anéla. 
Adres van de  secretaris van Anéla: mevr. Tessa van Charldorp 
E-mail, Website  
 
 

• Cultuurconnectie 
 
Per 1 januari 2015 zijn Kunstconnectie en de Bond van 
Nederlandse Volksuniversiteiten (BNVU) samen verder 
gegaan onder de naam Cultuurconnectie. Tot de leden behoren centra voor de kunsten, 
volksuniversiteiten, muziekscholen en provinciale ondersteuningsinstellingen voor kunst & cultuur.  
Voor Cultuurconnectie is het belangrijk om aan de toekomst van cultuureducatie bij te dragen. Namens, 
voor en met haar leden neemt Cultuurconnectie stelling en formuleert zij gevraagd en ongevraagd 
standpunten over actuele onderwerpen en thema’s. Ze motiveert, adviseert en faciliteert de 
aangesloten instellingen bij de ontwikkeling van hun werk. Cultuurconnectie bouwt aan en maakt 
afspraken over arbeidsvoorwaarden die het ondernemerschap in de branche ten goede komen. Door 
bundeling van krachten en samenbrengen van partijen biedt zij haar leden een breed scala aan 
voordelen. Cultuurconnectie vergroot de bekendheid en kwaliteit van het werk van de sector en zorgt 
dat de branche een gekende en erkende partner is in het (cultuur)politieke debat, de beleidsvorming en 
de uitvoering ervan. 
Je kunt contact opnemen met de Cultuurconnectie via e-mail.  Website.  
Postadres: Lucasbolwerk 11, 3512 EH Utrecht  
 
 
 

https://platformfrans.nl/
mailto:info@platformfrans.nl
https://anela.nl/tijdschrift/
mailto:t.c.vancharldorp@uu.nl
http://www.anela.nl/
http://www.volksuniversiteit.nl/
mailto:info@cultuurconnectie.nl
http://www.cultuurconnectie.nl/
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•  FIPF (Fédération Internationale des Professeurs de Français)   
 
Sinds 1969 is de Fédération Internationale des Professeurs de Français (FIPF) het 
overkoepelend orgaan van meer dan 70.000 leraren Frans in meer dan 65 landen 
over de hele wereld. De FIPF is gevestigd in het gebouw van het CIEP (Centre 
International d’Études Pédagogiques) te Sèvres. 
 
Voornaamste doelen van de FIPF: 
1. bundeling van alle verenigingen van leraren Frans en personen die belast zijn met het onderwijs 

Frans in de gehele wereld; 
2. uitwisseling van ervaringen en didactisch onderzoek om op die manier het onderwijs Frans te 

stimuleren en de omstandigheden te verbeteren; 
3. contacten bevorderen tussen de leden, in het bijzonder die tussen verschillende soorten leraren 

Frans. 
 
Adres:  9, rue Jean de Beauvais, F-75005  Paris. 
Telefoon: +33 1 56240355 
Website, E-Mail.  
 
Publicaties van de FIPF zijn o.a.: 
- Dialogues et cultures, één of twee nummers per jaar 
- Échanges, informatiebulletin, vier nummers per jaar 
- Le français dans le monde, tweemaandelijks didactisch gericht blad en website, met veel lesideeën 

en nieuws uit de Franstalige wereld en het onderwijs Frans als vreemde taal 
- Francophonies du Sud, twee keer per jaar 
- Recherches et applications, gericht op onderzoek, rondom een thema, één of twee keer per jaar 
- Franc-Parler,  een site met allerlei praktische informatie voor docenten Frans. En een Forum. 

Francparler geeft ook een nieuwsbrief uit en is actief op Twitter en Facebook. 
 
De bij de FIPF aangesloten verenigingen zijn regionaal georganiseerd. Zo maakt de 
sectie Frans van Levende Talen via haar vertegenwoordiger deel uit van de 
Commission de l'Europe de l'Ouest (CEO). Deze commissie voert gezamenlijke 
projecten uit en wisselt ervaringen en relevante informatie uit. Ook 
internationale projecten vanuit de Raad van Europa en de FIPLV worden hier 
ondersteund. Enkele projecten: Internet, pédagogie différenciée (differentiatie in het talenonderwijs).  
Website. 
 
Elk jaar in juni organiseert de FIPF een internationaal ‘colloque’ in Sèvres, nabij Parijs, met workshops 
gericht op de theorie en de praktijk. Tevens is er elke vier jaar een wereldcongres. Het vorige 
wereldcongres vond plaats in Boekarest in 2024.  
 
 
 

• FIPLV (Fédération Internationale des Professeurs de Langues Vivantes)  
 
De FIPLV is een wereldwijde federatie van leraren in levende talen, bestaande uit 
nationale multilinguale organisaties en internationale unilinguale verbanden van 
leraren moderne vreemde talen, zoals bijvoorbeeld de FIPF. De FIPLV vertegenwoordigt leraren 
moderne vreemde talen, verspreid over de hele wereld. 
 
Sinds 1965 heeft FIPLV als non-gouvernementele internationale organisatie de B-status van de UNESCO, 
waardoor zij incidenteel financiële steun krijgt voor projecten, zoals ‘Language and Peace’.  

http://www.fipf.org/
mailto:secretariat@fipf.org
http://fipf.org/publications/dialogues-cultures
http://fipf.org/publications/echanges
https://www.fdlm.org/
http://fipf.org/publications/francophonies-du-sud
http://fipf.org/publications/recherches-applications
https://www.afef.org/franc-parler-le-site-des-professeurs-de-francais
http://www.ceo-fipf.org/
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De FIPLV is in internationale regio’s verdeeld, zoals West-Europa, Centraal-Europa, Noord-Oost-Europa, 
Zuid-Oost-Azië en Zuid-West-Pacific. Eenmaal in de drie jaar wordt er een wereldcongres van de FIPLV 
gehouden, meestal in het voorjaar. In 2015 vond in Niagara Falls het laatste wereldcongres van FIPLV 
plaats. 
Kijk hier voor adressen en hier voor de nieuwsbrieven. 
Website. De Nederlandse vertegenwoordiger is te bereiken via bureau@levendetalen.nl. 
 
 
 

• ASSOCIATION BELGE DES PROFESSEURS DE 
FRANÇAIS (ABPF) 
 

De ABPF is de vereniging van leraren Frans voor Franstalig 

België. Voor meer informatie, zie de website.   

 

• LERARENVERENIGING VAN LERAREN FRANS IN VLAANDEREN 
PROFFF vzw, is een vereniging zonder winstoogmerk in dienst van de leraren 

Frans in Vlaanderen en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Website, E-mail. 

 

•  FÉDÉRATION ALLEMANDE DES PROFESSEURS DE FRANÇAIS / 
VEREINIGUNG DER FRANZÖSISCHLEHRERINNEN UND –LEHRER 
E.V. (FAPF / VDF) 

Deze vereniging geeft het tijdschrift Französisch heute uit en heeft een eigen 

website: https://fapf.de/vdf/  

 

 

 

 

  

https://fiplv.com/fiplv-executive-commitee-2010-2012/
https://fiplv.com/fiplv-newsletter/
https://fiplv.com/
mailto:bureau@levendetalen.nl
http://www.abpf.be/
https://profff.peepl.be/nl/site/home
mailto:president@profff.be
https://fapf.de/vdf/
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2. TIJDSCHRIFTEN EN NIEUWSBRIEVEN  
 
 

VOOR LERAREN 
 

• BEDRIJVIGE TALEN 
 
Praktisch informatiebulletin voor en door docenten moderne vreemde talen in het MBO. Vanaf zomer 
2010 verscheen deze nieuwsbrief in digitale vorm. Eind 2013 is de uitgave gestopt. Informatie over de 
gedigitaliseerde nummers vanaf 2003 en het bijbehorende register is verkrijgbaar op dit mailadres.   
 
 

• DIALOGUES ET CULTURES 
 

Dialogues et cultures is een van de tijdschriften van de FIPF.  
 
Adres: FIPF, 101, boulevard Raspail, F-75270, Paris Cedex 06, France 
Telefoon: +33 142 84 91 27 
Website,  E-mail.   
 
 

• ÉCHANGES 
 

Informatiebulletin van de FIPF met nieuws over ontwikkelingen binnen de 
diverse verenigingen voor leraren Frans in de wereld, aangevuld met interviews 
en pedagogisch materiaal. 
 
Adres: FIPF, 101, boulevard Raspail, F-75270, Paris Cedex 06, France 
Telefoon: +33 142 84 91 27 
Website, E-mail. 
 
 

• EN  FRANCE / LEVEN IN FRANKRIJK 
 
Tijdschrift en nieuwsbrief over Frankrijk dat in 2013 is samengegaan met Leven in Frankrijk. Het 
tijdschrift verschijnt 4x per jaar onder de naam Leven in Frankrijk. 
 
Adres: Leven in Frankrijk, Artemisweg 101, 8239 DD Lelystad 
Telefoon:  088 - 226 6634 
Website, E-mail.   
 
 

• EN ROUTE 
 

Magazine voor Frankrijkliefhebbers, dat in samenwerking met de Alliance 
Française wordt gemaakt. Verschijnt 4x per jaar. 
 

Website,  E-mail. 
 

• FRANC-PARLER  
 

mailto:claes@casema.nl
http://fipf.org/publications/dialogues-cultures
mailto:secretariat@fipf.org
http://fipf.org/publications/echanges
mailto:secretariat@fipf.org
http://www.leveninfrankrijk.nl/
mailto:leveninfrankrijk@mijntijdschrift.com
http://www.enroute-magazine.nl/
mailto:info@publiera.nl
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Website van de Association française pour l’enseignement du français met 
allerlei pedagogisch materiaal en praktische informatie. Op de site kunt u zich 
digitaal aanmelden voor de ‘lettre d’information’. 
 
Website  
 
 

• FRANCOPHONIES DU SUD 
 
Tijdschrift van de FIPF, dat tweemaal per jaar verschijnt, met nieuws over de 
Franstalige wereld buiten Europa. Voor een abonnement kun je contact opnemen 
met de FIPF. 
Informatie: op de site van de FIPF of op de site van Le français dans le monde. 
 
 

• LE FRANÇAIS DANS LE MONDE (FDML) 
 
Internationaal tijdschrift voor allen die zich bezighouden met het onderwijs in de 
Franse taal en cultuur, gemaakt door de Fédération Internationale des Professeurs 
de Français (FIPF). Op de website kunt je online een exemplaar van het blad 
bekijken.  
Verkrijgbaar als abonnement, 6 nummers per jaar. Men kan het abonnement 
aanvullen met Recherches et Applications, 2 nummers per jaar, en Francophonies 
du Sud, 2 nummers per jaar.  
FDLM is actief op blogs, Twitter en Facebook en geeft een nieuwsbrief uit. 
 
Adres: Le Français dans le Monde, 101, boulevard Raspail, F-75270 Paris Cedex 06, France 
Website.  
 
 

• NIEUWSBRIEF LEVENDE TALEN FRANS 

Samengesteld door Levende Talen Frans. Iedere maand wordt aan abonnees gratis een digitale 

nieuwsbrief gestuurd waarin docenten op de hoogte worden gebracht van alle zaken die spelen rondom 

het schoolvak Frans. Zo blijft u op de hoogte van de laatste ontwikkelingen. je kunt je via deze link 

aanmelden.  Verschijnt 8 à 10 keer per jaar via e-mail. 

 

• LEVENDE TALEN MAGAZINE (LTM)   
 

Uitgave van de Vereniging van Leraren in Levende Talen. Het magazine is 
journalistiek van aard en richt zich op de praktijk van het onderwijs in de talen. 
Het verschijnt 8 keer per jaar. Hoofdredacteur is dhr. Johan Graus.  
Op de website van Levende Talen kunnen eerder verschenen nummers van het 
tijdschrift in digitale vorm bekeken worden. 
Leden van de Vereniging ontvangen LTM bij het abonnement. Neem voor een 
abonnement contact op met de Vereniging van Leraren in Levende Talen. 

 
Adres: Vereniging van Leraren in Levende Talen, Joseph Haydnstraat 2a, 3533 AE Utrecht. 
Telefoon: 030 - 2059978 of 06 - 21152458 

https://www.afef.org/franc-parler-le-site-des-professeurs-de-francais
http://fipf.org/publications/francophonies-du-sud
https://www.fdlm.org/
https://www.levendetalenfrans.nl/levende-talen-frans/nieuwsbrief-frans/
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E-mail. 
 
 

• LEVENDE TALEN TIJDSCHRIFT (LTT) 
 
LTT is een orgaan van de Vereniging van Leraren in Levende Talen. Leden van de Vereniging ontvangen 
het blad automatisch. Het verschijnt 4 maal per jaar en bevat artikelen die verslag doen van onderzoek 
op het gebied van de talen.   
Hoofdredacteur is dhr. Helge Bonset. Eerdere jaargangen van het Levende Talen Tijdschrift zijn in te zien 
op de site van Levende Talen. 
Neem voor een abonnement contact op met de Vereniging. 
 

• PROFFF  
 
ProFFF is het tijdschrift van de Leraren Frans in Vlaanderen. Het was in 
november 2024 aan zijn 39ste uitgave toe. Het redactiesecretariaat is in handen 
van mevrouw Valeria Catalano 
 
Website, E-mail. 
 
 

 

• NIEUWSBRIEVEN SLO 

De Stichting Leerplanontwikkeling (SLO) verspreidt via de e-mail een nieuwsbrief MVT en een 

nieuwsbrief Onderbouw VO. Voor aanmelding zie de website. 

 

• RECHERCHES ET APPLICATIONS  
 
Tijdschrift van de FIPF, uitgegeven bij uitgeverij Clé. Verschijnt 2x per jaar en 
bevat artikelen op het gebied van de didactiek, taalverwerving en 
curriculumontwikkeling. 
Informatie op de site van de FIPF. 
 
 
 

 

• DE LAGE LANDEN 
 
Het tijdschrift Ons Erfdeel, dat uitgegeven werd door de culturele instelling Ons Erfdeel vzw, zal met 
ingang van 2020 verschijnen onder de naam ‘de lage landen’.  Daarnaast beheert de instelling drie 
websites: een Engelstalige, een Franstalige en een Nederlandstalige.  
 
 

mailto:bureau@levendetalen.nl
https://www.levendetalen.nl/
https://profff.peepl.be/nl/site/home
mailto:valeria.catalano@telenet.be
https://www.slo.nl/
https://slo.nl/over-slo/nieuwsbrieven/
http://fipf.org/publications/recherches-applications
http://www.the-low-countries.com/
http://www.les-plats-pays.com/
http://www.de-lage-landen.com/
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• FRANZÖSISCH HEUTE   
 
Tijdschrift van de Fédération Allemande des Professeurs de Français dat 4 x per 
jaar verschijnt. Kijk hier voor meer informatie.  
Website. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VOOR LEERLINGEN 
 
 

• ELI TIJDSCHRIFTEN 
 
ELI is een Italiaanse uitgever van o.a. tijdschriften in het Frans  voor scholieren 
voortgezet onderwijs op verschillende niveaus: Voilà (lagere school), C’est facile  
(A1-A2), Môme (A2-Ba), Jeune (B1-B2), Ensemble (B2-C1). Met audio-opnames 
en docentenmateriaal. De tijdschriften zijn ook verkrijgbaar in digitale vorm. 
 
Adres distributeur in Nederland: Merlijn educatieve media, Heinsiuslaan 47 
3818 JG Amersfoort 
Telefoon: 033 46 37 261 
 
Website1,  Website2, E-mail. 
   
 
 

• MARY GLASGOW TAALTIJDSCHRIFTEN 
 
Mary Glasgow Magazines is een uitgeverij uit London van o.a. Franse 
tijdschriften voor scholieren voortgezet onderwijs op verschillende niveaus:  
Allons-y (débutant), Bonjour (pré-intermédiaire), Ça va ? (intermédiaire), Chez 
nous (intermédiaire-avancé). Bij de abonnementen zit inbegrepen:  cd’s met 
opnames van de artikelen, docentenmateriaal en toegang tot het intranet. 
Op de site zijn ook een aantal artikelen (met opnames) op verschillende niveaus 
vrij toegankelijk. Leerlingen kunnen er commentaren achterlaten over het 
artikel. 
Website 
 
Naast bovengenoemde tijdschriften die speciaal gemaakt worden voor jongeren die Frans als vreemde 
taal leren, zijn onderstaande kranten en tijdschriften die gemaakt worden voor Franstalige jongeren,  
interessant voor gebruik in de Franse les. 

 
 

https://fapf.de/vdf/unsere-fachzeitung-2/
https://fapf.de/
https://www.merlijneducatief.nl/
https://www.elionline.com/
https://www.elionline.com/eli-language-magazines/
mailto:info@elimagazines.com
http://fr.maryglasgowplus.com/
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• LE JOURNAL DES ENFANTS (JDE) 
 
Dit weekblad met nieuwsberichten in toegankelijk Frans bestaat sinds 1984 en richt 
zich op Franstalige kinderen van 8 tot 14 jaar. Het wordt wereldwijd tevens gebruikt 
voor Franse les aan jongeren. In Nederland veelal vanaf het derde leerjaar. Ook 
geschikt voor onderwijs aan volwassenen.  
Een abonnement op de digitale versie (‘flipbook’) is ook mogelijk.  
 
Adres: Le Journal des Enfants, 18 Rue de Thann, 68945 Mulhouse CEDEX 9, France 
E-mail voor abonnementen. 
 
 
 

• OKAPI, PHOSPHORE 
 
Franse tijdschriften voor Franse scholieren van uitgeverij Bayard. Beide 
tijdschriften zijn ook op Twitter en Facebook. Okapi richt zich op 10-15 jarigen 
en verschijnt 2 x per maand. Phosphore is bestemd voor 14-18 jarigen en 
verschijnt 1 x per maand. Les dossiers de l’actualité verschijnen 10 x per jaar 
en is bedoeld voor leerlingen vanaf 15 jaar. 
 
Voor meer informatie zie de volgende websites: 

Het totaaloverzicht staat hier.   

Website1, website2.  

 

 
 

• JULIE, WAPITI, GÉO-ADO 
Franse tijdschriften voor Franstalige 
jongeren van in de leeftijd van 7 tot 15 jaar 
van uitgeverij Milan. 
Van uitgeverij  Milan is ook de site met 
nieuwsberichten in eenvoudig Frans. Ook is 
er docentenmateriaal bij artikelen te 
vinden. Je kunt je ook abonneren op een 
dagelijkse email met “l’actu du jour”. 
1jour1actu zit ook op Twitter en Facebook. 
Voor meer informatie zie de website. 
 
 
 

• LE PETIT QUOTIDIEN, MON QUOTIDIEN, L’ACTU, L’ÉCO 
 
Bij PlayBac Presse worden de volgende kranten voor jongeren uitgegeven:  
- Le petit quotidien (vanaf 6 jaar) bestaat uit 4 pagina’s en verschijnt 6x per 

week, ook als pdf.  
- Mon quotidien richt zich op Franstalige kinderen vanaf 10 jaar en verschijnt 

6x per week, ook als pdf. 
- L’actu is voor kinderen vanaf 14 jaar, verschijnt 6x per week, ook als pdf. 

Informatie op de website. 
- L’ÉCO is geschikt voor de bovenbouw en verschijnt iedere vrijdag. Informatie 

op dezelfde website. 

mailto:abonnement@jde.fr
https://www.bayard-jeunesse.com/offre-du-moment.html
https://www.okapi.fr/
https://www.phosphore.com/actu-en-clair/decouvre-le-numero-du-1er-janvier-2025/
http://www.1jour1actu.com/
https://milan-jeunesse.com/mj/actus
https://www.playbacpresse.fr/
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• LE MONDE DES ADOS 
 

Tijdschrift voor Franstalige jongeren vanaf 10 jaar van Fleurus Presse. Verschijnt 
2 x per maand. 
Klik hier voor meer informatie. 

 

 

 

 

  

https://www.fleuruspresse.com/
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3. EDUCATIEVE UITGEVERS EN BOEKENVERKOOP 
 

EDUCATIEVE UITGEVERS IN NEDERLAND (OP ALFABETISCHE VOLGORDE) 
 

• CITO 
Bezoekadres: Amsterdamseweg 13, 6814 CM Arnhem 
Postadres : Postbus 1034, 6801 MG  Arnhem 
Telefoon:  026 352 11 11 
Website, E-mail. 
 

• COUTINHO B.V. 
Adres: Prinsengracht 747-751, 1017 JX  Amsterdam 
Telefoon:  035 694 99 91 
Website, E-mail. 
 

• VAN DALE LEXICOGRAFIE 
Bezoekadres: Herculesplein 96, 3584 AA Utrecht 
Postadres: Postbus 13288, 3507 LG  Utrecht 
Telefoon: 088 700 26 00 
Website. 
 

• UITGEVERIJ EDUCATIEF  
Adres: Postbus 2222, 2250 MP Voorschoten 
Telefoon:  088 163 06 88 
Website, E-mail. 
 

• ESCAPE EDUCATIEVE SOFTWARE 
Bezoekadres: Bovendonk 3-5, 4707 ZH Roosendaal 
Postadres: Postbus 35, 4700 AA Roosendaal   
Telefoon:  0165 599 478 
Website, Email. 
 

• INTERTAAL KLANTENSERVICE 
Telefoon:  (+31) 0365471690 
Website, E-mail.  
 

• UITGEVERIJ L&M EDUCATIEF 
Adres : Slotlaan 210-C, 3701 GT  Zeist (redactie) 
 Slotlaan 201, 3701 GD  Zeist (verkoop 
Website, E-mail. 
 

• MALMBERG B.V. 
Bezoekadres: Magistratenlaan 138, 5223 MB 's-Hertogenbosch 
Postadres: Postbus 233, 5201 AE ’s-Hertogenbosch 
Telefoon:  073 628 88 11 
Website, E-mail. 
 

• MERLIJN EDUCATIEVE MEDIA 
Postadres: Postbus 860, 3800 AW  Amersfoort 
Telefoon:  033 463 72 61 
Website, E-mail. 

http://www.citogroep.nl/
mailto:info@citogroep.nl
http://www.coutinho.nl/
mailto:info@coutinho.nl
http://www.vandale.nl/
http://www.educatief.nl/
mailto:uitgeverij@educatief.nl
http://www.escape-educatief.nl/
mailto:info@escape-educatief.nl
http://www.intertaal.nl/
mailto:klantenservice@intertaal.nl
http://www.examentrainingen.nl/
mailto:info@examentrainingen.nl
http://www.malmberg.nl/
mailto:malmberg@malmberg.nl
https://www.merlijneducatief.nl/
mailto:info@merlijneducatief.nl
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• NOORDHOFF  
Bezoekadres: Winschoterdiep 70A, 9723 AB Groningen 
Postadres: Postbus 58, 9700 MB  Groningen 
Telefoon: 050 52 26 922 
Website. 
 

• NIJGHVERSLUYS 
Valt onder ThiemeMeulenhoff. 
  

• PRACTICUM EDUCATIEF MEDIA BV 
Adres: Mercuriusweg 23G, 2741 TB Waddinxveen 
Telefoon 0182-785035 
Website, E-mail. 
 

• SCHOOLSUPPORT  
Adres: Leerlooierstraat 6, 4871 EN Etten-Leur 
Telefoon: +31 (0)76 205 01 00 
Website, E-mail. 
 

• SCHOOLTELEVISIE NTR 
Contact via de website. 
 

• THIEMEMEULENHOFF 
Bezoekadres: Smallepad 30 , 3811 MG Amersfoort 
Postadres: Postbus 400, 3800 AK Amersfoort 
Telefoon:  033  448 30 00  
Website. 
 

• UITGEVERIJ ARTI-CHOC  
Adres: Strijenlaan 10, 4835 RE Breda 
Telefoon: 06 - 22 40 95 40 
Website, E-mail. 
 

• UITGEVERIJ TALENLAND  
Adres: Piet Heinkade 55, 1019 GM Amsterdam 
Telefoon:  +31 636 080 260 
Website, E-mail. 
 

• UITGEVERIJ UNIEBOEK HET SPECTRUM  
Adres: Amstelplein 34, 1096 BC AMSTERDAM 

Telefoon: 020 2364200 
Website, E-mail. 
 

• WALVA (NU ONDERDEEL VAN SCHOOLSUPPORT) 
Adres: Leerlooierstraat 6, 4871 EN Etten-Leur 
Telefoon: +31 (0)76 205 01 00 
Website.   Kijk hier voor Frans. 
 
 
 
 

https://www.noordhoff.nl/
https://www.practicumeducatief.nl/c-4528590/frans/
mailto:info@practicum-educatief.nl
https://schoolsupport.nl/nl
mailto:service@schoolsupport.nl
https://schooltv.nl/
http://www.thiememeulenhoff.nl/
https://www.arti-choc.info/
mailto:contact@arti-choc.info
https://talenland.nl/
mailto:info@talenland.nl
http://www.unieboekspectrum.nl/
mailto:info@unieboekspectrum.nl
https://schoolsupport.nl/nl
https://schoolsupport.nl/nl/search?q=Frans&submit-button=
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EDUCATIEVE UITGEVERS IN FRANKRIJK EN BELGIË (IN ALFABETISCHE VOLGORDE)  
 

• BELIN (FR) Website 
 

• BORDAS (FR) Website 
 

• CLÉ INTERNATIONAL (FR) Website 
 

• DIDIER FLE (FR) (gefuseerd met Hatier) 
Website   
 

• HACHETTE FLE (FR) Website 
 

• HATIER (FR) Website 
 

• MAGNARD (FR) Website 
 

• MAISON DES LANGUES (FR) Website 

• NATHAN (FR) Website 
 

• OPHRYS (FR) Website 
 

• PUG (PRESSES UNIVERSITAIRES DE 
GRENOBLE) (FR) Website  

 

• PELCKMANS (BE) Website  
 

• PLANTYN (BE) 
Adres: Posthofbrug 6, 2600 Antwerpen 
Telefoon: +32 (0) 3 377 50 00 
Website   
 

• VANIN (BE) Website 

 
 
 

 

DIENSTVERLENING OP HET GEBIED VAN (FRANSE) BOEKENVERKOOP (IN NEDERLAND) 
 

• ATHENAEUM  BOEKHANDEL Website  
 

• BOL.COM Website 
 

• BRUNA Website 

 
• DE SLEGTE Website  

 

• INTERTAAL Website  

• LE TEMPS RETROUVE Website  
  

• TWEEDEHANDS FRANSE BOEKEN 
Website1,  Website2. 
 

• VAN DIJK Website 
 

• PAAGMAN Website 

  

https://www.belin-education.com/
http://www.editions-bordas.fr/
https://www.cle-international.com/
https://www.editions-hatier.fr/editions-didier
http://www.hachettefle.fr/
http://www.editions-hatier.fr/
http://www.magnard.fr/
https://www.emdl.fr/fle/
https://editions.nathan.fr/
http://www.ophrys.fr/
https://www.pug.fr/search?utf8=%E2%9C%93&q=FLE
http://www.pelckmans.be/
https://www.plantyn.com/
https://www.vanin.be/nl/
https://www.athenaeum.nl/
http://www.bol.com/
http://www.bruna.nl/
http://www.deslegte.com/
http://www.intertaal.nl/
https://www.letempsretrouve.nl/
https://boeken.tweedehands.net/franse-boeken/
https://www.boekwinkeltjes.nl/
https://vandijk.nl/
https://www.paagman.nl/zoek/p/1491/t/franstalig#/
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4. MEDIA 
 
 

(AUDIOVISUELE) DOCUMENTATIECENTRA IN / BUITEN NEDERLAND 
 
 

• BIBLIOTHÈQUE NATIONALE (BNF) 
De BN, gevestigd in Parijs,  geeft via haar website toegang tot een schat aan documenten, waarvan een 
flink aantal gedigitaliseerd is en als pdf-file kan worden gelezen (de zg. Gallica-collectie). 
Website   
 
 

• CLEMI (CENTRE DE LIAISON DE L’ENSEIGNEMENT ET DES MÉDIAS D’INFORMATION) 
Het CLEMI houdt zich bezig met educatief gebruik van media in Frankrijk. 
Website 
 
 

• CANOPÉ (LE RESEAU DE CREATION ET D’ACCOMPAGNEMENT PEDAGOGIQUES) 
Renforcer l’action de la communauté éducative en faveur de la réussite des élèves : telle est la mission 
fondatrice de Canopé. Opérateur public présent sur l’ensemble du territoire, le réseau Canopé joue un 
rôle décisif dans la refondation de l’école en intervenant dans cinq domaines clés : pédagogie ; 
numérique éducatif ; éducation et citoyenneté ; arts, culture et patrimoine ; documentation. 
Website 
 
 

• KENNISNET – LT LIST FRANS 
Kennisnet is een educatieve website, voor leerlingen en docenten. Ook voor het vak Frans wordt 
informatie en lesmateriaal aangeboden. De Community Frans,  een initiatief van Kennisnet en 
DigiSchool, was hierin een zeer belangrijk platform voor iedereen die betrokken is bij het schoolvak 
Frans. De organisatie van Digischool heeft besloten om met het communicatiemiddel list-Frans te 
stoppen. Het  sectiebestuur Frans heeft daarom een alternatief gezocht op Facebook. Zoek daar dan op 
LT_Frans. 
Website 
Er bestaat wel een Franse site met de naam Digischool. Op deze pagina daarvan is iets te vinden over 
Apprentissage des langues. 
 

• I.F.É. (INSTITUT FRANÇAIS DE L’ÉDUCATION)  
Dit instituut is onderdeel van het ENS de Lyon (Ecole Normale Supérieure de Lyon) en ontwikkelt en 
stimuleert onderzoek op pedagogisch vlak en op het gebied van nascholing. 
Website 
 
 

• INSTITUT FRANÇAIS 
Het onderwijs- en documentatiecentrum van Maison Descartes in Amsterdam is in 2016 opgeheven. Het 
IF heeft de inhoud daarvan overgedragen aan de OBA die dit materiaal heeft geplaatst in het Huis van 
alle talen. 
Kijk voor meer informatie over het IF op de website.  
 
 
 
 

https://gallica.bnf.fr/accueil/fr/content/accueil-fr?mode=desktop
https://www.bnf.fr/fr
http://www.clemi.org/
https://www.reseau-canope.fr/
http://www.kennisnet.nl/
https://www.digischool.fr/langues
http://ife.ens-lyon.fr/ife
https://www.huisvanalletalen.nl/
https://www.huisvanalletalen.nl/
http://institutfrancais.nl/
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• INSTITUT NATIONAL DE L’AUDIOVISUEL 
Grote databank met Frans audiovisueel materiaal. Ook tegen betaling te downloaden. 
Website 
 
 

• MINISTERE DE L’EUROPE ET DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 
Het Franse Ministerie van Buitenlandse zaken houdt zich o.a. bezig met het onderwijs in de Franse taal.  
Voor meer informatie, klik hier. 

• RADIO TÉLÉVISION SUISSE  
On-line archief met uitzendingen van (Franstalige) radio en t.v. in Zwitserland. 
Website 
 
 

• SCHOOLTELEVISIE NTR 
Schooltelevisie zendt geen programma’s uit ten behoeve van het onderwijs in het Frans. Men heeft af 
en toe programma’s waarin een aspect van de Franse geschiedenis of cultuur in voorkomt. Vul in de 
zoekbalk op de homepage het woord ‘Frans’ in. 
Website 
 

• TV5MONDE 
In Nederland is TV5MONDE digitaal te ontvangen, met Frantalige programma's voor muziek, films, 
literatuur, politiek nieuws en actualiteiten. Op de website is zeer bruikbaar lesmateriaal bij uitgezonden 
programma’s te vinden en kan een aantal programma’s on-line bekeken worden. 
Zie onder: Langue française >  ‘Apprendre le français’ of ‘Enseigner le français’ 
Website1  of  website2 
 
 

• WWW.LEVENDETALENFRANS.NL   
Door het bestuur van Levende Talen Frans opgezette website die op diverse manieren 
aandacht vraagt voor het belang van Frans in Nederland. Met muziek, quizzen, tips voor 
uitjes en lesmateriaal. 
Website 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

http://www.ina.fr/
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/politique-etrangere-de-la-france/francophonie-et-langue-francaise/engagement-de-la-france-pour-la-diversite-linguistique-et-la-langue-francaise/enseigner-et-apprendre-le-francais/
http://www.rts.ch/archives
http://www.schooltv.nl/
http://www.tv5.org]/
https://europe.tv5monde.com/nl
http://www.levendetalenfrans.nl/
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5. CENTRA VOOR INFORMATIE EN DOCUMENTATIE   

 
 

CULTURELE CENTRA IN NEDERLAND 
 
De culturele centra organiseren culturele manifestaties en cursussen, beschikken over een  mediatheek 
en zijn bereikbaar voor het geven van informatie. 
 
 
 

• INSTITUT FRANÇAIS DES PAYS-BAS   
 

Op dit moment is de heer François Croquette de directeur van het Institut 
français en mevrouw Laurie-Anne Pecqueux ‘attaché de coopération linguistique et éducative’.  
Website, E-mail. 
 
 

• INFORMATIE- EN DOCUMENTATIECENTRA VAN UNIVERSITEITEN EN HOGESCHOLEN 
 
Alle universiteiten en HBO-scholen met een lerarenopleiding Frans hebben een mediatheek/informatie-
/documentatiecentrum.  Men kan er terecht voor advies, documentatie- en lesmaterialen. Informatie 
over  uitleen van materialen kunt u het beste ter plaatse inwinnen. 
 
 

• OPENBARE BIBLIOTHEKEN 
 
De openbare bibliotheken hebben elk hun eigen website. De bibliotheken in de grote steden hebben 
een interessante collectie aan Franstalige boeken, kranten, tijdschriften en dvd’s. 
 
 

• KONINKLIJKE BIBLIOTHEEK 
 
De Koninklijke Bibliotheek in Den Haag huisvest de grootste collectie 
van gedrukte boeken, kranten en tijdschriften en geeft direct toegang 
tot de collectie digitale publicaties en e-books. De bibliotheek is met 
name interessant voor studenten en docenten die op zoek zijn naar specialistische literatuur, 
bijvoorbeeld in het kader van onderzoek. Het lidmaatschap kost  € 15,- per jaar. 

  

• ZOMERCURSUSSEN 
 
Op vele plaatsen in binnen-  en buitenland worden, vooral in de zomermaanden, cursussen Frans 
gegeven op allerlei niveaus, voor studenten, docenten en andere geïnteresseerden. In plaats van hier 
een opsomming te geven, verwijzen wij naar deze website en de site van de Franse Ambassade in 
Nederland.  
Ook in België worden zomercursussen aangeboden. Zoek op google naar “zomercursussen Frans in 
België”. 
 

 

http://institutfrancais.nl/nl/
mailto:info@institutfrançais.nl
https://www.kb.nl/dienstverlening/lidmaatschap
https://www.qualitefle.fr/
https://nl.ambafrance.org/
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• BIBLIOTHEKEN IN FRANKRIJK 
 
Het CIEP in Sèvres biedt onderdak aan een mediatheek/bibliotheek die 
gespecialiseerd is in het onderwijs in het Frans als vreemde taal (Français Langue 
Étrangère, FLE). Zie voor informatie de website. 
 
 

• CITE INTERNATIONALE DE LA LANGUE FRANCAISE 
 
In dit centrum van de Franse taal en cultuur in Villers-
Cotterêts kan je interactief op verkenning gaan door de 
wereld van een taal die continu in ontwikkeling is dankzij 
nieuwe media en expressievormen, van film tot rap. 
Adres: 1, place Aristide Briand, 02600 Villers-Cotterêts 
Website     

http://www.ciep.fr/
https://www.cite-langue-francaise.fr/
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6. DE STUDIE FRANS IN HET HBO EN AAN DE UNIVERSITEIT  
 
 
 

• MINISTERIE VAN ONDERWIJS, CULTUUR EN WETENSCHAP (OCW) 
 

Bezoekadres: Rijnstraat 50, 2515 XP Den Haag 
Postadres: Postbus 16375, 2500 BJ  Den Haag 
telefoon 070 412 34 56 
E-Mail: via onderstaande site 
Website 
 
 

INTERNATIONALE BEURZEN 
 
 

• NUFFIC 
 
NUFFIC is de Nederlandse organisatie, die de internationalisering van het Nederlandse hoger onderwijs 
en wetenschappelijk onderzoek bevordert en het hoger onderwijs wereldwijd toegankelijk helpt maken. 
Een van haar taken is de waardering van buitenlandse diploma’s ten behoeve van personen die van plan 
zijn om in Nederland een opleiding in het hoger onderwijs te volgen. Daarnaast geeft zij informatie over 
allerlei soorten beurzen. 
 
Bezoekadres: Kortenaerkade 11, 2518 AX Den Haag 
Postadres: Postbus 28777, 2502 LT Den Haag 
Telefoon:  070  426 02 60  
Contactformulier: klik hier. 
Website   
 
 
 

AANMELDINGEN VOOR UNIVERSITEITEN EN HBO-OPLEIDINGEN/STUDIEFINANCIERING 
 
 

• DUO  
 

DUO is de uitvoeringsorganisatie van de Rijksoverheid voor het onderwijs. 
DUO financiert en informeert onderwijsdeelnemers en onderwijsinstel-
lingen en organiseert examens. Zo maakt DUO goed onderwijs mogelijk. 
Voor meer informatie de website. 
 
 

UNIVERSITAIRE OPLEIDINGEN FRANS 
 
Aan de Universiteiten van Amsterdam (Universiteit van Amsterdam en Vrije Universiteit), Groningen, 
Leiden, Nijmegen en Utrecht. Al deze opleidingen verzorgen ook de postdoctorale eerstegraads 
lerarenopleiding en een educatieve minor. 
Toelating tot universitaire studies bieden o.a.  de volgende diploma’s: 
- diploma vwo 
- een als equivalent erkend buitenlands diploma 

http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/ocw
https://www.nuffic.nl/onderwerpen/over-ons/contactgegevens
https://www.nuffic.nl/
https://www.duo.nl/particulier/
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- propedeuse-examen van een hbo-opleiding 
- mo-akte 
- lerarenopleidingdiploma 
- einddiploma hbo-opleiding 
- colloquium doctum: elke universiteit biedt studenten (mits ouder dan 21 jaar) met een defectueuze 

vooropleiding de mogelijkheid door middel van nader te bepalen aanvullende studie, deel te 
nemen aan het universitaire  programma. 
 

Neem voor de exacte eisen en het aangeboden programma op bachelor- en masterniveau contact op 
met de universiteit. 
 
 

ADRESSEN 
 

• RADBOUD UNIVERSITEIT 
Telefoon secretariaat Romaanse talen en culturen: 024 361 28 85 
E-mail: studieadviseur Romaanse talen en culturen: lucie.botterhuis@ru.nl  
Website:  (bachelor) 
Website:  (master) 
 

• RIJKSUNIVERSITEIT GRONINGEN 
Telefoon Faculteit Letteren: 050 363 59 00  
Website: algemene informatie over opleidingen 
Website: (bachelor) 
PDF: (master) 
 

• RIJKSUNIVERSITEIT UTRECHT 
Telefoon: 030 253 62 85 (Studiepunt voor vragen over onderwijs) 
Website: algemene informatie 
Website: (bachelor) 
Website: (master) 
 

• UNIVERSITEIT VAN AMSTERDAM 
Website: (bachelor) 
Website: (master) 
 

• UNIVERSITEIT LEIDEN 
Vragen over studeren in Leiden: tel.: 071 527 11 11   
Website: (bachelor) 
Website: (master) 
 

• VRIJE UNIVERSITEIT VAN AMSTERDAM 
Een bachelor Frans wordt niet aangeboden wel een educatieve master.  

Website: (educatieve minor)  

 
  

mailto:lucie.botterhuis@ru.nl
https://www.ru.nl/opleidingen/bachelors/franse-taal-en-cultuur
https://www.ru.nl/opleidingen/masters/overzicht?w=Frans
https://www.rug.nl/education/bachelor/nederlandse-studenten/
https://www.rug.nl/let/studeren-bij-ons/etc/frans/
https://www.rug.nl/gmw/masters/factsheets-master/educatieve-master-frans.pdf?lang=nl
https://www.uu.nl/bachelors/informatie-voor-nederlandse-studenten
https://www.uu.nl/bachelors/franse-taal-en-cultuur
https://www.uu.nl/masters/franse-taal-en-cultuur-educatie-en
https://www.uva.nl/programmas/bachelors/franse-taal-en-cultuur/studieprogramma/studieprogramma.html
https://www.uva.nl/programmas/lerarenopleidingen/frans-educatie-en-communicatie/frans-educatie-en-communicatie.html
https://www.universiteitleiden.nl/onderwijs/opleidingen/bachelor/franse-taal-en-cultuur
https://www.universiteitleiden.nl/onderwijs/opleidingen/bachelor/franse-taal-en-cultuur/na-je-studie/vervolgopleidingen
https://studiegids.vu.nl/nl/Minor/2024-2025/educatieve-minor-frans#/tab=2
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LERARENOPLEIDINGEN FRANS HBO  
 
Aan onderstaande hogescholen is een lerarenopleiding Frans. Frans kan in voltijd- en/of in deeltijdstudie 
worden gevolgd. De opleiding is in eerste instantie gericht op het leraarschap en leiden op tot tweede-
graads bevoegdheid Frans.  
Op Fontys Hogescholen, Hogeschool van Amsterdam en Hogeschool Utrecht is er ook de mogelijkheid 
om een eerstegraads bevoegdheid te verkrijgen door een educatieve master te volgen. 
 
 

• FONTYS HOGESCHOLEN 
Bezoekadres: Campus Stappegoor, gebouw P1, Prof. Goossenslaan 1-01, 5022 DM Tilburg 
Telefoon: +31641622446  
Website: (bachelor)  Website: (master) 

 

• HOGESCHOOL VAN AMSTERDAM 
Bezoekadres: Wibautstraat 2-4, 1091 GM  Amsterdam 
Postadres: Postbus 1025, 1000 BA Amsterdam 
Telefoon : 020 595 1405 (studievoorlichting) 
Website: (bachelor)  Website: (master) 
 
 

• HOGESCHOOL VAN ARNHEM EN NIJMEGEN 
Bezoekadres HAN, Instituut voor Leraar en School : Gymnasion, Heyendaalseweg 141, 6525 AJ Nijmegen 
Postadres: Postbus 30011, 6503 HN Nijmegen 
Telefoon: 024 353 0500 
Website: (bachelor), E-mail 
 

 
 

• HOGESCHOOL ROTTERDAM 
Bezoekadres: Museumpark 40, 3015 CX Rotterdam 
Postadres : Postbus 25035, 3001 HA Rotterdam 
Telefoon: 010 794 44 00  
Website: (bachelor), E-mail. 
 
 

• HOGESCHOOL VAN UTRECHT 
Bezoekadres : Padualaan 97, 3584 CH Utrecht 
Postadres: Postbus 14007, 3508 SB Utrecht 
Telefoon : 088 481 81 81  
Website: (bachelor), Website: (master), E-mail.   
 
 

• HOGESCHOOL WINDESHEIM 
Bezoekadres: Campus 2-6, 8017 CA Zwolle 
Postadres: Postbus 10090, 8000 GB Zwolle  
Telefoon: 0900 8899 
Website: (bachelor),  E-mail.   
 
 
 

https://www.fontys.nl/Studeren/Opleidingen/Leraar-Frans.htm
https://www.fontys.nl/Professionals-en-werkgevers/Opleidingen-en-cursussen/Master-Leraar-Frans.htm
https://www.hva.nl/opleidingen/leraar-frans
https://www.hva.nl/opleidingen/leraar-frans-master/toelating
https://www.han.nl/opleidingen/hbo/leraar-frans/deeltijd/
mailto:ask@han.nl
https://www.hogeschoolrotterdam.nl/opleidingen/bachelor/lerarenopleiding-vobve-frans/voltijd/
mailto:studievoorlichting@hr.nl
https://www.hu.nl/voltijd-opleidingen/leraar-frans-tweedegraads
https://www.hu.nl/deeltijd-opleidingen/master-leraar-frans
mailto:info@hu.nl
https://www.windesheim.nl/opleidingen/voltijd/bachelor/lerarenopleiding-frans
mailto:info@windesheim.nl
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• NOORDELIJKE HOGESCHOOL LEEUWARDEN 
Bezoekadres: Rengerslaan 10, 8917 DD Leeuwarden 
Postadres: Postbus 1080, 8900 CB Leeuwarden 
Telefoon: 088 991 7000 
Website: (bachelor), E-mail.   

 
 
 

OPLEIDING TOT TOLK/VERTALER FRANS   
 
ITV, Hogeschool voor tolken en vertalen 
Bezoekadres : Padualaan 101, 3584 CH Utrecht 
Website: (bachelor), E-mail. 
Telefoon: 088-4880188 (ma t/m do van 9.00 – 12.00) 
 
 
 
HOGESCHOOL ZUYD - Vertaalacademie Maastricht 
Website, E-mail. 
 
 

  

https://www.nhlstenden.com/hbo-opleidingen/leraar-frans
mailto:studentinfo@nhlstenden.com
https://www.itv-hogeschool.nl/onderwijsaanbod/hbo-opleidingen
mailto:info@itv-hogeschool.nl
https://www.zuyd.nl/opleidingen/vertaalacademie/frans
mailto:info@zuyd.nl
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 7. CONTACTEN MET FRANSTALIG BUITENLAND 
 
 

 AMBASSADES 
 

• De actuele adressen van alle ambassades en vertegenwoordigingen van Franstalige gebieden vind je 
op deze pagina. 

• Voor Frankrijk kun je direct gaan naar deze pagina. 

• Voor Québec naar deze pagina. 

• Voor la délégation Wallonie-Bruxelles naar deze pagina. 

• Voor Zwitserland naar deze pagina. 

 
VERKEERSBUREAUS 
 

• Het Frans verkeersbureau vind je hier,  het Zwitserse vind je hier,  en het Belgische hier. 

• Je kunt voor informatie over Frankrijk ook gaan naar deze pagina. 
 

VERBLIJF IN FRANKRIJK 
 
Kijk in eerste instantie op de site van de Franse Ambassade. 
 
 
WERKEN IN FRANKRIJK 
 
Het is raadzaam vóór uw vertrek informatie in te winnen over de aard en de arbeidsvoorwaarden via de 
site van de Franse Ambassade. 
 

CONTACTEN EN UITWISSELING BUITENLAND 
 
uitwisseling tussen leerlingen 
 

• Via de Franse Ambassade is informatie te verkrijgen over uitwisseling met scholen zowel via 
correspondentie als fysiek; kijk op deze pagina. 

• Het Nuffic is de instelling voor het po, vo en tertiair onderwijs de internationale samenwerking 
ondersteunt en subsidieert.  

• In Frankrijk zelf kunt je contact op nemen met een DAREIC- la délégation académique aux relations 
européennes et internationales et à la coopération - om een partnerschool te zoeken in de streek 
van je keuze. Hun adressen staan hier. 

• Ook de Nederlandse afdeling van de AEDE -l’Association Européenne des enseignants- kan je helpen 
in contact te komen met collega’s in Frankrijk of Franstalige gebieden. 

• Docenten Nederlands in Noord-Frankrijk kun je bereiken op deze site.  
 
 
 
Europese programma's 
 
Er bestaat een groot aantal Europese programma's die tot doel hebben de samenwerking tussen de 
deelnemende landen op onderwijsgebied te bevorderen. Raadpleeg de site van Nuffic. Houd er wel 
rekening mee dat de aanvraag van een beurs meestal lang van te voren moet worden ingediend. 
Deadlines staan op de sites vermeld. 
 

https://www.wereldreis.net/reistips/visa/ambassades-in-nederland/
https://nl.ambafrance.org/
https://www.quebec.ca/
http://www.wallonia.nl/
https://www.eda.admin.ch/countries/netherlands/fr/home/representations/ambassade-a-la-haye.html
https://www.fransverkeersbureau.nl/
https://www.eda.admin.ch/countries/netherlands/fr/home/representations/ambassade-a-la-haye.html
https://vakantielandbelgie.nl/thema-artikelen-over-belgie-vakantielandbelgie-nl/vakantieland-belgie-verkeersbureau-belgie-vakantielandbelgie-nl/
•%09https:/www.tourisimaguide.be/nl/office-du-tourisme/office-du-tourisme-france/
https://nl.ambafrance.org/
https://nl.ambafrance.org/
https://nl.ambafrance.org/
https://www.nuffic.nl/
https://eduscol.education.fr/cid45734/adresses-des-dareic.html
http://www.aede.nl/
http://apnesnl.free.fr/APNES/Accueil.html
https://www.nuffic.nl/
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TAALCURSUSSEN EN NASCHOLING FLE IN FRANKRIJK 
 

• De Franse overheid geeft een kwaliteitslabel uit voor goede taalinstituten. Op deze site kun je op een 
aantal criteria gaan zoeken. 

• Een organisatie op het gebied van nascholing voor docenten is France Éducation international.  

• Nascholing voor docenten en cursussen voor leerlingen zijn ook hier te vinden: 
 
N.B. Docenten kunnen bij Nuffic een beurs aanvragen voor nascholing! 
 
 
  

https://www.qualitefle.fr/
https://www.france-education-international.fr/
https://www.fle.fr/
https://www.nuffic.nl/
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8. FRANS BEDREIGD? 

Soms ontvangt Levende Talen Frans een verontruste reactie van een lid naar aanleiding van het 

voornemen van een directie om te snoeien in het aantal uren Frans of om het vak op bepaalde 

afdelingen geheel op te heffen. Een zeer zorgelijke ontwikkeling! Hieronder vind je twee 

voorbeeldbrieven die je zelf kunt bewerken en aan je directie kunt sturen in geval van problemen. 

Levende Talen Frans wordt ook regelmatig benaderd met het verzoek om argumenten te geven voor het 

vak Frans ten behoeve van leerlingen die voor de keuze staan. Op de website hebben we daarom 

verschillende documenten geplaatst die je kunt gebruiken om leerlingen te motiveren het vak te kiezen. 

Zo is er de folder Kies Frans!, de poster Choisis le français! en het boekje Frans kiezen in de bovenbouw 

dat lesmateriaal bevat om in de les te behandelen. Je vindt daar ook een ondersteunende 

powerpointpresentatie en een Quizlet. Het is aan te raden om de keuzemomenten te achterhalen en 

vlak voor het keuzemoment enkele lessen te besteden aan vakvoorlichting. Op scholen die hier 

voldoende tijd aan besteden, wordt permanent meer Frans gekozen. 

 

Na de voorbeeldbrieven vind je hieronder ook een aantal argumenten voor de keuze voor Frans. Ook is 

een beschrijving van opleidingen (MBO en HBO/universiteit) en beroepen opgenomen waarbij Frans van 

pas kan komen.  

 

Voorbeeldbrief  1 

Geachte leden van de directie, 

De vakgroep Frans heeft kennisgenomen van het voornemen om het aantal lesuren Frans te beperken in 

het VMBO (of HAVO) (of het vak Frans in het VMBO  niet meer aan te bieden). U zult begrijpen dat wij 

een dergelijk voornemen niet steunen en dat wij ons ernstig zorgen maken over de positie van het vak 

Frans op onze school. Wij willen ons standpunt dan ook graag duidelijk maken in een gesprek met de 

directie en verzoeken u ons daarvoor uit te nodigen. Wij noemen hieronder alvast een aantal algemene 

redenen om het Frans te handhaven (of … niet te verzwakken). 

Het is van essentieel belang dat de basis voor het Frans op school wordt gelegd. Wie het Frans niet op 

school (tot op een basaal niveau) leert, zal het waarschijnlijk nooit meer leren. Het gaat hier niet om een 

taal van een ver van Nederland verwijderd land, maar om de taal van buren waarmee wij dagelijks 

handel drijven.  Met Frans kan men niet alleen in Frankrijk, maar ook in België, Luxemburg, Zwitserland, 

tal van Afrikaanse landen, Zuid-Oost Azië en in Canada (Québec) terecht.  Daarom behoort het tot de 

verantwoordelijkheid van een Nederlandse school om Frans aan te bieden aan alle leerlingen die in een 

(midden)kaderfunctie terecht zullen kunnen komen. Talen zijn immers belangrijk voor de 

handelsbetrekkingen en Nederland is vanouds een ‘handelsland’. Het bedrijfsleven zit te springen om 

mensen die hun talen spreken. De Federatie van Nederlandse Exporteurs (Fenedex) waarschuwt al jaren 

dat Nederlandse bedrijven jaarlijks miljarden mislopen doordat medewerkers onvoldoende Duits of 

Frans spreken. Fenedex vreest  dat tengevolge van onvoldoende talenkennis de groei van Nederlandse 

export zal stagneren. Nederland moet dus pro-actief zijn op talengebied.  

Van onze leerlingen kiest een deel voor MBO-opleidingen en HBO-opleidingen in Horeca, Toerisme, 

Bedrijfsadministratie of Transport en Logistiek. Daarvoor is het Frans weliswaar geen eis, maar wel 

gewenst. 

https://www.levendetalenfrans.nl/vo/frans-als-keuzevak/
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Niet alleen in het dagelijkse mondelinge contact tussen bedrijven is Frans belangrijk. Ook telefoon, 

internet en e-mail behoren tot de normale communicatiemiddelen tussen bedrijven. Lezen (websites) 

en schrijven (e-mail) zijn met name voor het onderhouden van de handelsbetrekkingen van essentieel 

belang. 

Het Frans is de enige taal in het Nederlandse onderwijs die een basis vormt voor het leren van andere 

Romaanse talen, zoals Spaans, Italiaans en Portugees. Dit zijn talen die toegang geven tot grote delen 

van de wereld waar het Engels lang niet altijd wordt beheerst. Jongeren kiezen vaker dan voorheen voor 

een stage of baan in het buitenland. Niet alleen Nederland en Europa, zelfs de wereld wordt het 

werkterrein voor veel Nederlandse jongeren. Het leren van talen is een uitstekende opstap om de 

grenzen te verleggen. 

Een deel van onze leerlingen heeft ouders die zijn opgegroeid in Noord­Afrikaanse landen waar het 

Frans, naast het Arabisch, de communicatietaal is. Voor deze leerlingen is het van groot belang dat Frans 

wordt aangeboden. Voor hen is Frans vaak een natuurlijke keuze. 

Frankrijk is voor Nederlanders het vakantieland bij uitstek en wereldwijd gezien het favoriete 

vakantieland van toeristen. Om echt goed van deze vakanties te kunnen genieten en met de Fransen in 

contact te komen, is het van wezenlijk belang om de Franse taal en cultuur enigszins te kennen.  

Een minimale basis van het vak Frans kan, bij voldoende aantal contacturen per week, gelegd worden in 

een ononderbroken leerweg van tenminste twee schooljaren. Voor de voorbereiding op het examen en 

een beroepsopleiding is natuurlijk meer tijd nodig. 

Taal leren gebruiken doe je in interactie met anderen, liefst in levensechte situaties. Daarom vraagt het 

leren van Frans contacttijd. Bij het Frans is meer contacttijd nodig, omdat leerlingen buiten de 

lessituatie veel minder in contact komen met de taal dan in het geval van Engels. Uit de praktijk van het 

onderwijs blijkt dat drie contactmomenten per lesweek het absolute minimum is om het taalleerproces 

gaande te houden. Bij minder contactmomenten gaat er teveel tijd verloren aan het ophalen van 

weggezakte kennis en vaardigheden. 

Onze school wordt minder aantrekkelijk voor onze leerlingen als het vakkenaanbod in het VMBO 

verschraalt door het vak Frans niet meer aan te bieden. Ook ouders zullen afschaffing of verschraling 

van het vak Frans niet in dankbaarheid aannemen. 

Wellicht ten overvloede melden wij dat, conform de Wet Medezeggenschap op Scholen 2007, 

wijzigingen in de lessentabel door de gehele MR moeten worden geaccordeerd.  

Graag ontvangen wij een uitnodiging voor een gesprek. 

Met vriendelijke groeten, namens de sectie Frans, 

…………………………………………. 

Sectievoorzitter vakgroep Frans 
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Voorbeeldbrief 2: 

Aan de leden van de directie, de afdelingsleiders VWO/HAVO en de MR van …………. 

 

Geachte leden van de directie, geachte afdelingsleiders VWO/HAVO, geachte leden van de MR, 

 

Op maandag 22 november jl. heeft de vakgroep Frans kennisgenomen van het voornemen van de 

directie om het aantal lesuren Frans te beperken in klas 3 vwo (kunst, cultuur en maatschappij). De 

sectie Frans is van mening dat dit tijdstip rijkelijk laat is in verhouding tot de ons resterende tijd om te 

kunnen reageren: dinsdag 30 november. 

U zult begrijpen dat wij bovenstaand voornemen niet steunen en dat wij ons ernstig zorgen maken over 

de positie van het Frans op onze school. Wij willen ons standpunt dan ook graag verduidelijken in een 

gesprek met de directie en/of MR en verzoeken u ons daarvoor uit te nodigen. Wij noemen hieronder 

alvast een aantal algemene redenen om de positie van het vak Frans niet te verzwakken. 

Het is van essentieel belang dat de basis voor het Frans op school wordt geleerd. Wie het Frans niet op 

school (tot op een basaal niveau) leert, zal het waarschijnlijk nooit meer leren. Het gaat hier niet om een 

taal van een ver van Nederland verwijderd land, maar om de taal van onze buren, waarmee we dagelijks 

handel drijven. Met Frans kan men niet alleen in Frankrijk, maar ook in België, Luxemburg, Zwitserland, 

tal van Afrikaanse landen, Zuid-Oost Azië en in Canada (Québec) terecht.  Daarom behoort het tot de 

verantwoordelijkheid van een Nederlandse school om Frans aan te bieden aan alle leerlingen die in een 

kaderfunctie terecht zullen kunnen komen. Talen zijn immers belangrijk voor de handelsbetrekkingen en 

Nederland is vanouds een ‘handelsland’. Het bedrijfsleven zit te springen om mensen die hun talen 

spreken. De Federatie van Nederlandse Exporteurs (Fenedex) waarschuwt al jaren dat Nederlandse 

bedrijven jaarlijks miljarden mislopen doordat medewerkers onvoldoende Duits of Frans spreken. 

Fenedex vreest  dat tengevolge van onvoldoende talenkennis de groei van Nederlandse export zal 

stagneren. Nederland moet dus pro-actief zijn op talengebied.  

Van onze leerlingen kiest een deel voor hbo-opleidingen in Horeca, Toerisme, Bedrijfsadministratie of 

Transport en Logistiek. Daarvoor is het Frans weliswaar geen eis, maar wel gewenst. 

Niet alleen in het dagelijkse mondelinge contact tussen bedrijven is Frans belangrijk, ook telefoon, 

internet en e-mail behoren tot de normale communicatiemiddelen tussen bedrijven. Lezen (websites) 

en schrijven (e-mail) zijn met name voor het onderhouden van de handelsbetrekkingen van essentieel 

belang. 

Het Frans is de enige taal in het Nederlandse onderwijs die een basis vormt voor het leren van andere 

Romaanse talen, zoals Spaans, Italiaans en Portugees. Dit zijn talen die toegang geven tot grote delen 

van de wereld waar het Engels lang niet altijd wordt beheerst. Jongeren kiezen vaker dan voorheen voor 

een stage of baan in het buitenland. Niet alleen Nederland en Europa, zelfs de wereld wordt het 

werkterrein voor veel Nederlandse jongeren. Het leren van talen is een uitstekende opstap om de 

grenzen te verleggen. 
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Het ……………… College dient de leerlingen op te leiden tot wereldburgers. Alle scholen hebben 

internationalisering op de agenda staan. De docenten Frans van het ……………. College brengen de 

leerlingen niet alleen taalvaardigheid bij, ook kennis van land en volk, de cultuur. In elke les komen de 

gewoontes en gebruiken van onze zuiderburen aan de orde. En dat is een goede zaak. Jongeren moeten 

leren open te staan voor andere culturen, vooral de culturen binnen Europa. Dat wordt later hun 

werkterrein. Door de Franse taal krijgen zij toegang tot de gewoonten en tradities van de Zuid-

Europeanen. 

In Europa is het Frans zonder meer een belangrijke taal. Bij veel studies, die gericht zijn op Europa, is 

Frans verplicht, dan wel zeer dringend aanbevolen. Op de scholen voor voortgezet onderwijs wordt daar 

vaak niet aan gedacht, maar onze leerlingen worden daar later wel mee geconfronteerd. 

Een deel van onze leerlingen heeft ouders die zijn opgegroeid in Noord ­Afrikaanse landen waar het 

Frans, naast het Arabisch, de communicatietaal is. Voor deze leerlingen is het van groot belang dat Frans 

wordt aangeboden. Voor hen is Frans vaak een natuurlijke keuze. 

Frankrijk is voor Nederlanders het vakantieland bij uitstek en wereldwijd gezien het favoriete 

vakantieland van toeristen. Om echt goed van deze vakanties te kunnen genieten en met de Fransen in 

contact te komen, is het van wezenlijk belang om de Franse taal en cultuur enigszins te kennen.  

Taal leren gebruiken doe je in interactie met anderen, liefst in levensechte situaties. Daarom vraagt het 

leren van Frans contacttijd. Bij het Frans is meer contacttijd nodig omdat leerlingen buiten de lessituatie 

veel minder in contact komen met de taal dan in het geval van Engels. Uit de praktijk van het onderwijs 

blijkt dat drie contactmomenten per lesweek het absolute minimum is om het taalleerproces gaande te 

houden. Dat betekent: veel luisteren, veel handelen, vaak oefenen, veel herhalen. Bij minder 

contactmomenten gaat er teveel tijd verloren aan het ophalen van weggezakte kennis en vaardigheden. 

De vergelijking met Engels en Duits gaat volledig mank. Voor het leren van een vreemde taal buiten de 

eigen taalgroep heeft een leerling twee keer zoveel taaltijd nodig om een hoger niveau te bereiken. Dus 

wat de niveaus A1 t/m C1 (ERK) betreft, heeft een leerling voor Duits en Engels respectievelijk 80 – 160 

– 320 – 600 – 1200 uren nodig, voor Frans (en bijvoorbeeld Spaans) daarentegen 160 - 320 – 640 – 1200 

– 2400. Een wereld van verschil!  Als de leerling minder tijd krijgt, zal dit resulteren in een lager 

eindniveau. Dit probleem speelt vooral op het A-niveau. Als een leerling zich eenmaal op het B-niveau 

bevindt, kan hij/zij zelfstandig zinvol aan de slag. 

Onze school wordt minder aantrekkelijk voor onze leerlingen als het talenaanbod   verschraalt door het 

vak Frans in mindere mate aan te bieden. Ook ouders zullen verschraling van het vak Frans niet in dank 

aannemen. 

Tenslotte: het ……………….. College bevindt zich in …………….., ingeklemd tussen de havensteden 

Rotterdam en Antwerpen. Er zijn belangrijke bedrijventerreinen in de omgeving. Wekelijks zijn er in de 

regionale kranten advertenties te lezen, waarin medewerkers met talenkennis gevraagd worden, met 

name ook een goede beheersing van de Franse taal. Onze leerlingen dienen een diploma te halen om 

een goede doorstroming naar universiteit en hbo mogelijk te maken. Daarna kunnen zij hun expertise 

op allerlei gebied over de hele wereld tentoonspreiden. Maar ….. er gaan over de hele wereld ‘meer 

deuren open’ wanneer de afgestudeerden aan hbo/universiteit over een goede talenkennis beschikken. 

Wellicht ten overvloede melden wij dat, conform de Wet Medezeggenschap op Scholen 2007, 

wijzigingen in de lessentabel door de gehele MR moeten worden geaccordeerd.  
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Graag ontvangen wij een uitnodiging voor een gesprek. 

Met vriendelijke groeten, 

Sectie Frans van het ………………………………….. 

 

 

50 redenen om Frans te kiezen in je vakkenpakket 

Opdracht: 
Omcirkel van deze 50 redenen de 10 redenen die voor jou het meeste meespelen om te kiezen voor het 
vak Frans. 

 
 

1. Frans is in meer dan 50 landen een hoofdtaal en wordt door 870 miljoen mensen in het alledaagse leven 
gesproken.  

2. Frans is na Engels de meest onderwezen taal ter wereld. Engels staat bovenaan de lijst, Duits is een 
hoofdtaal in 4 landen: Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland en Luxemburg. 

3. Frankrijk kent het allergrootste aantal toeristen ter wereld. De meeste mensen in zowel Nederland als 
de rest van de wereld hebben Frankrijk als hun favoriete vakantiebestemming (meer dan 80 mln per 
jaar). Frankrijk staat hierbij op grote voorsprong vergeleken met andere Europese landen. 

4. De twee hoofdtalen van de Europese Unie zijn Engels en Frans, door de Europese integratie wordt 
kennis van het Frans steeds belangrijker. 

5. Als je gymnasium gaat doen is het verstandig om ook Frans/Duits in je pakket te nemen. De vwo’ers die 
atheneum doen volgen namelijk verplicht Frans of Duits. Hierdoor kan deze groep bepaalde voordelen 
hebben bij toekomstige opleidingen en werkgevers die kennis van Frans/Duits als belangrijk achten. Je 
kunt in het vrije deel Frans/Duits kiezen om concurrentie te voorkomen. 

6. Frans is naast Engels de enige taal die op alle continenten gesproken wordt, in Europa en Afrika is Frans 
zelfs de meest gesproken taal. Franssprekend Afrika bestrijkt een groter gebied dan de V.S. 

7. Frans is een belangrijke taal voor economische studies: Frankrijk is één van de belangrijkste 
handelspartners van Nederland en veel landen doen aan handel met Frankrijk. Duitsland is de 
belangrijkste handelspartner maar samen zijn Frankrijk en België weer grotere handelspartners. 

8. Het voordeel van talen leren is dat ze de rest van je leven blijven hangen waardoor je er je hele leven 
wat aan hebt. Bij vakken als aardrijkskunde, m&o, filosofie of beeldende vorming blijft de stof moeilijker 
hangen op lange termijn. Talen leer je het makkelijkst als je jong bent. 

9. Frankrijk heeft de afgelopen jaren een enorme inhaalrace gemaakt op het gebied van techniek, vroeger 
was Duits in de techniek een belangrijke taal toen Duitsland nog fabrikant van veel (oorlogs-)machinerie 
was, maar tegenwoordig staat Frankrijk op gelijke hoogte door zijn kwalitatief zeer hoogstaande 
hightech (zoals de TGV, de supersonische vliegtuigen, de ruimte vaart, de computertechnologie en auto-
industrie). Frans is binnen techniek een verstandige keuze. 

10.  Frans is de officiële taal van het Rode Kruis en één van de twee officiële talen van de VN en de NAVO. 
Daarnaast gaan veel Nederlandse studenten ontwikkelingswerk in Afrika doen en kan Frans dus van pas 
komen binnen de zorgsector. 

11. Talenkennis maakt standaard onderdeel uit van je cv. Elke werkgever wil weten welke talen jij spreekt. 
Met kennis van meerdere talen heb je daardoor veel voordeel bij sollicitaties en studies. 

12. Frans is een belangrijke taal binnen de (internationale) sportsector. Zo is het één van de twee officiële 
talen van de Olympische Spelen en vinden grote sportevenementen zoals de Tour de France, Roland 
Garros en de Grand Prix plaats in Frankrijk. 

13. Om bij Ministeries zoals die van Buitenlandse Zaken te kunnen werken, zijn er twee vreemde talen die je 
verplicht moet kunnen spreken: Engels en Frans (hoofdtalen EU). 

14. Een goede kennis van het Frans helpt je bij het leren van Engels en omgekeerd. De Engelse taal is 
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namelijk voor 40% afkomstig van het Frans. 
15. Frans is de meest gebruikte taal binnen de verzorgingsmiddelenwereld. Denk hierbij aan de vele 

schoonheidsproducten (L’Oréal, Vichy, Garnier, Estée Lauder, Lancôme en Yves Saint Laurent). Ook bij 
beroepen als manicure of schoonheidsspecialiste kan Frans van pas komen. 

16. Frans wordt ook wel de ‘taal van de liefde’ genoemd. 
17. Parijs is één van de grootste en belangrijkste steden ter wereld en een invloedrijke metropool. 
18. Met Frans heb je meer carrièremogelijkheden en verhoog je je ERK-niveau. 
19. Een kwart van de Nederlandse export gaat naar Franstalige landen. 10% van de export gaat naar 

Frankrijk en 15% naar België en Luxemburg. 
20. Er zijn meer dan 350 Franse bedrijven in Nederland. De kans is aanwezig dat je later bij één van deze 

bedrijven terecht komt. Hierbij valt te denken aan Novotel, Total, Michelin en Renault. 
21. De Nederlandse import komt voor 16% uit Franstalige landen (Frankrijk, België en Luxemburg), voor 5% 

uit Groot-Brittannië en 1.5% van de internationale handel is met Spanje.Er zijn meer dan 200 
Nederlandse bedrijven in Frankrijk. Bij deze bedrijven heb je een grote voorsprong als je Frans spreekt. 

22. Parijs is ‘s werelds grootste modestad, Frans is een belangrijke taal binnen de modewereld. 
23. Frans is één van onze twee buurtalen. 
24. Als je na de havo ooit nog vwo wilt gaan doen is Frans of Duits verplicht omdat een extra vreemde taal 

naast Nederlands en Engels op het vwo verplicht is. 
25. Er blijft voor 9 miljard euro aan orders in Nederland liggen omdat men onvoldoende Frans spreekt. Om 

die reden betalen internationale bedrijven tot duizenden euro’s per jaar meer aan werknemers die goed 
Frans spreken. 

26. De Verenigde Staten van Amerika drijven in volgorde van belang handel met: 
1) Franssprekende landen  2) Japan  3) Spaanssprekende landen. 

27. Frans is een belangrijke taal binnen de filmwereld, ieder jaar wordt in Cannes één van de belangrijkste 
internationale filmfestivals gehouden. 

28. Door Frans te leren kun je je internationale carrièremogelijkheden vergroten. 
29. Frans heb je nodig binnen de toeristische sector. 
30. Frans heb je nodig binnen de (internationale) handelssector en de economische sector. 
31. Frans heb je nodig in de horeca: in hotel, restaurant en cafetaria is Frans de meest gebruikte taal na 

Nederlands. 
32. Frans is één van de twee officiële talen van de diplomatieke dienst en het internationale recht. Het 

Burgerlijk Wetboek is afgeleid van de Franse wetboek en als jurist, rechter of advocaat, maar ook als 
assurant of verzekeraar kan Frans je van pas komen. De werktalen bij het Internationale Strafhof in Den 
Haag zijn Engels en Frans. 

33. Frans wordt al vanaf klas 1 gegeven waardoor in de bovenbouw veel stof herhaling is. Bij vakken die je 
pas vanaf klas 2 of 3 hebt is het aandeel nieuwe stof in de bovenbouw een stuk groter. 

34. Talen nemen in het schoolprogramma de belangrijkste plaats in. De enige twee verplichte vakken op het 
eindexamen zijn talen (Nederlands en Engels). 

35. 69% van de Nederlandse woorden is afkomstig van het Frans en indirect van het Latijn, 10% is afkomstig 
van het Engels en 7% van het Duits. Frans kan je helpen bij een goede beheersing van het Nederlands. 
Om de letter a. als voorbeeld te nemen: ambassade, ambulance, amuse, après-ski, arrangement, 
aubergine, au pair, ambiance en ga zo maar door. 

36. De hoofdtaal binnen de parfumindustrie en de luxe industrie is Frans, denk hierbij aan merken als 
Cacharel, J.P. Gaultier, Cartier, Christian Lacroix en Clinique. 

37. Frans is de taal van het ‘dure, elegante leventje’: van het rijke leven aan de Côte d’Azur tot het 
vorstendom Monaco en van Coco Chanel tot de ‘chique’ ‘femme fatale’. 

38. Binnen Europa wordt Engels door 38% van de Europeanen als vreemde taal geleerd, Frans door 14%, 
Duits door 14% en Spaans door 6%. Alleen kennis van het Engels is dus vaak onvoldoende. 

39. Binnen veel studies moet je een deel van je opleiding binnen de EU volgen. Franstalige landen bieden 
veel mogelijkheden voor buitenlandse studenten. 

40. Frankrijk is gespecialiseerd in hypermoderne communicatiemiddelen en kan je van pas komen in de 
computerwereld/ICT. Frans is de officiële taal van het internationale postwezen (‘port payé’). 

41. Veel bekende kledingmerken zijn Frans zoals Louis Vuitton, Morgan, Chanel en Esprit. 
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42. Frans is een belangrijke taal binnen de luchtvaart. Als piloot of stewardess heb je voordeel met een 
goede kennis van het Frans en er zijn veel banen te krijgen via de Frans-Nederlandse vliegmaatschappij 
KLM-Air France. Ook zul je waarschijnlijk veel op Franstalige landen vliegen of met Franstalige collega’s 
werken. 

43. De producten uit Nederlandse supermarkten komen voor 50% uit Franstalige landen (zie de Franse 
benaming op de verpakkingen). Frans is dan een belangrijke taal binnen de voedingsmiddelenwereld. 

44. Frankrijk neemt veel deel aan ruimtevaartprojecten zoals die van Ariane en Hermes. De Europese 
lanceerbasis van raketten bevindt zich op Kourou in Frans-Guyana. 

45. Canada is het op één na grootste land ter wereld en er wordt Frans gesproken. 
46. Sinds 2006 mogen basisscholen Frans geven. Steeds meer basisscholen kiezen hiervoor en een goede 

kennis van het Frans kan je daarom sneller aan een baan als basisschooldocent helpen. 
47. Veel immigranten uit Franstalige landen zoals Marokko spreken goed Frans. Als sociaal maatschappelijk 

werker/begeleider zul je met deze mensen in contact komen. 
48. Frans is net als Spaans en Italiaans een Romaanse taal. Met een goede kennis van het Frans heb je later 

veel voordeel bij het leren van Spaans en Italiaans. 
49. Frans is verder een belangrijke taal in beroepen als vertaler, tolk, receptionist, journalist, bij de land-

/luchtmacht en marine, politie, ambulance of in de winkel. 
50. De Franse taal wordt het vaakst genoemd als mooiste taal ter wereld. 

 

Frans voor de toekomstige student mbo 
 

  Als je een mbo-opleiding gaat volgen in een van de richtingen: 

- Secretariële/Administratieve beroepen 

- Marketing en communicatie 

- (Internationale) handel: economie en management 

- Horeca 

- Toerisme & Recreatie 

- Transport & Logistiek 

is het logisch dat er talen zoals Frans op het lesrooster staan. Bij de eerste drie ben jij immers degene 

die mondeling of schriftelijk contact legt met relaties in of uit het buitenland. Bij de laatste drie 

richtingen kom je in een beroep terecht, waarin je ook Franstalige mensen te woord moet staan. 

Ook in de transportsector kan Frans worden gevraagd, denk maar aan chauffeurs die op België, Frankrijk 

of Zwitserland rijden. Voor deze en andere mbo-studies kun je stage lopen in het buitenland; dan moet 

je natuurlijk wel de taal van dat land spreken. Vergeet niet dat Franstalige landen tot de belangrijkste 

handelspartners van Nederland behoren. Dat staat getalsmatig beschreven in dit document. 

 

Het Frans is daarnaast zowel werktaal als officiële taal bij de VN, de Europese Unie, de UNESCO, de 

NAVO, bij het Internationaal Olympisch Comité, het Internationale Rode Kruis… en bij verschillende 

internationale juridische instanties. Of wat dacht je van de journalistiek, de luchtvaarttechniek, het 

vervoer per spoor, de voedingsindustrie, de luxe industrie en technologie in het algemeen. Ook in de 

mode en verzorging kan Frans van pas komen: denk maar aan alle Franse merknamen van parfum, 

verzorgingsproducten en Parijse modenamen. 

 

Daarnaast wordt op steeds meer basisscholen in Nederland ook Frans op het programma, je hebt hier 

als toekomstige leraar dus een voordeel mee. Frans is tevens de internationale taal voor gastronomie, 

mode, theater, beeldende kunst, dans en architectuur. Tenslotte hebben mensen die in de toekomst 

graag Spaans of Italiaans leren ook een groot voordeel met hun kennis van het Frans, deze talen lijken 

namelijk veel op elkaar. 

https://www.levendetalenfrans.nl/wp-content/uploads/2024/09/Waarom_Frans-Het_economische_antwoord-2024-v1.1.pdf
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Frans voor de toekomstige student hbo of universiteit 
 

Taalkeuze in het hbo/universiteit:  Franszelfsprekend? 

 

Meer dan 200 miljoen mensen, in alle werelddelen, spreken Frans. Na Engels is Frans de meest 

aangeleerde vreemde taal ter wereld! Daarom alleen al zou je Frans moeten kiezen ... 

Door Frans en Engels te spreken, worden je kansen op de internationale arbeidsmarkt vergroot. Je hebt 

niet alleen toegang tot Franse bedrijven in Frankrijk maar ook in alle andere Franstalige landen (Canada, 

Zwitserland, België, het Afrikaanse continent etc). Frankrijk is als vijfde handelsmacht ter wereld en 

derde thuishaven voor buitenlandse investeerders, een bijzonder belangrijke economische partner. 

 

De voorzitter van Fenedex, de organisatie van exporterende/internationaal opererende bedrijven, 

pleitte in zijn jaarrede, tijdens de jaarvergadering op 10 oktober 2007, voor versterking van de 

exportpositie van Nederlandse ondernemingen. Het blijkt onder meer dat kennis van het Engels niet 

meer genoeg is en exporteurs geven dit steeds vaker aan. De organisatie vraagt in de 10 tips voor export 

ook aandacht voor het belang van de talen. 

Volgens het Nederlandse Ministerie van Buitenlandse Zaken zijn Nederland en Frankrijk op economisch 

gebied belangrijke handels- en investeringspartners. Nederland behoort tot de grootste investeerders in 

Frankrijk en Frankrijk is één van onze belangrijkste exportlanden. Door nu Frans te kiezen heb je straks 

een pré als je gaat solliciteren. 

 

De culturele contacten tussen Frankrijk en Nederland zijn eveneens intensief te noemen. Op het terrein 

van het internationale cultuurbeleid zijn beide landen voor elkaar ‘prioriteitsland’. Frans is de 

internationale taal voor gastronomie, mode, theater, beeldende kunst, dans en architectuur. Het Frans 

is daarnaast zowel werktaal als officiële taal bij de VN, de Europese Unie, de UNESCO, de NAVO, bij het 

Internationaal Olympisch Comité, het Internationale Rode Kruis… en bij verschillende internationale 

juridische instanties. Met een goede kennis van het Frans kun je interessante stageplekken 

bemachtigen. 

 

Den Haag is een stad waar vele internationale organisaties zijn gevestigd. Vooral op het gebied van 

internationaal recht is Den Haag sinds het einde van de negentiende eeuw geleidelijk aan een van de 

belangrijkste steden ter wereld geworden. Internationale recht- banken zoals het Internationaal 

Gerechtshof, het Iran/Verenigde Staten Claims Tribunaal (IUSCT), het Joegoslavië Tribunaal en het 

Internationaal Strafhof zijn er gevestigd. Naast Engels is Frans vaak de officiële voertaal van de 

hierboven genoemde instanties. Vanwege zijn heldere en nauwkeurige omschrijvingen wordt Frans in 

de meeste gevallen ook als werktaal gebruikt. Om die reden worden bij het Internationaal Gerechtshof 

bijvoorbeeld alle juridische teksten systematisch in het Engels én in het Frans geschreven. Beheersing 

van de Franse taal vormt daarom een onmiskenbaar voordeel voor wie in Den Haag op juridisch terrein 

werkzaam is. 

 

Met 70 miljoen toeristen per jaar trekt Frankrijk wereldwijd de meeste bezoekers. Met kennis van het 

Frans is het veel plezieriger om Parijs te bezoeken of andere Franse regio’s (van de stranden van de Côte 

d’Azur tot de besneeuwde bergtoppen van de Alpen), maar ook om de Franse cultuur en mentaliteit te 

begrijpen. De Franse taal is nuttig bij een bezoek aan Afrika, het Verre Oosten, Zwitserland, Canada, 
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Monaco en ga zo maar door. Of wat dacht je van de journalistiek, waar kennis van het  Frans en 

Frankrijk behoort tot één van de gegeven vakken. Ook op opleidingen als de Hoge hotelschool en 

opleidingen in toerisme/recreatie & verkeer, daarnaast mogen basisscholen sinds 2006 Frans of Duits 

geven en staat op steeds meer basisscholen in Nederland ook Frans op het programma, je hebt hier als 

toekomstige leraar dus een voordeel mee. Frans  is daarnaast een belangrijke taal in studies als 

International Business of opleidingen tot tolk- vertaler. 

 

Frans is de officiële taal van de Europese Unie, gezien de Europese Integratie zal deze taal steeds 

belangrijker worden. Als je later op een Ministerie zoals dat van Buitenlandse Zaken wilt werken, zijn 

Frans en Engels verplicht. Het Frans is de taal van de drie hoofdsteden van de Europese instellingen: 

Straatsburg, Brussel en Luxemburg. De taal speelt ook een rol in de luchtvaarttechniek, het vervoer per 

spoor, de voedingsindustrie, de luxe industrie, de mode en technologie in het algemeen. Het Frans is, 

samen met het Engels, de enige taal  die op alle continenten gesproken wordt. 

Tenslotte hebben mensen die in de toekomst graag Spaans of Italiaans leren ook een groot voordeel 

met hun kennis van het Frans, deze talen lijken namelijk veel op elkaar. 

 

MET FRANS HEB JE STRAKS WAT TE ZEGGEN!! 
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9. LERARENORGANISATIES EN ANDERE BELANGENORGANISATIES 
 
 
 

VAKCENTRALES EN ONDERWIJSBONDEN 
 
 

• AOB (ALGEMENE ONDERWIJSBOND)  
 

Deze Onderwijsbond valt onder de vakcentrale FNV (Federatie Nederlandse 
Vakbeweging). 
Bezoekadres : Sint Jacobsstraat 22, 3511 BS Utrecht 
Telefoon: 030 - 2989599 
Website, E-mail.    
     
 
 

• CNVO (ONDERWIJSBOND CHRISTELIJKE 
NATIONALE VAKVERENIGING)  
 

Deze Onderwijsbond valt onder de vakcentrale CNV 
(Christelijke Nationale Vakvereniging). 
Bezoekadres: Tiberdreef 4, 3561 GG  Utrecht  
Postadres: CNV Onderwijs, Postbus 2510, 3500 GM Utrecht 
Telefoon: 030 751 10 03 
Website 
 

• VCP (VAKCENTRALE VOOR PROFESSIONALS)   
 
De VCP is een van de drie vakcentrales in Nederland 
(naast de FNV en de CNV). Onder deze vakcentrale  valt de CMHF. De FvOv is een van de organisaties die 
bij de CMHF is aangesloten. 
Bezoekadres: Bezuidenhoutseweg 60, 2594 AW ’s-Gravenhage 
Telefoon: 070 – 3499745 
Website, E-mail. 
 
 
 

• CMHF (CENTRALE VAN MIDDELBARE EN HOGERE FUNCTIONARISSEN)  
 

Deze organisatie is aangesloten bij de vakcentrale MHP en bestaat uit een aantal 
zelfstandige organisaties bij de overheid, in het onderwijs, de zorg en in het 
bedrijfsleven. 
Bezoekadres: Bezuidenhoutseweg 60, Den Haag  
Postadres:  Postbus 91460, 2509 EB Den Haag 
Website, E-mail. 
 
 
 

https://www.aob.nl/
mailto:info@aob.nl
https://onderwijs.cnvconnectief.nl/
https://www.vcp.nl/
mailto:info@vcp.nl
http://www.cmhf.nl/
mailto:secretaris@cmhf.nl
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• FVOV (FEDERATIE VAN ONDERWIJSVAKORGANISATIES)   
 

Deze koepel, onder voorzitterschap van dhr. Jilles Veenstra, valt onder de 
CMHF. Zij vertegenwoordigt circa 30.000 leden in diverse onderwijssectoren. 
Leden van Levende Talen zijn automatisch lid van de FvOv. 
De FvOv valt onder de CMHF (Centrale van Middelbare en Hogere 
Functionarissen bij Overheid, Onderwijs, Bedrijven en Instellingen). De CMHF 
is op haar beurt aangesloten bij de vakcentrale MHP, de vakcentrale voor middengroepen en hoger 
personeel. 
De FvOv neemt deel aan het arbeidsvoorwaardenoverleg (cao) in de sectoren po, vo, mbo en hbo. 
Samen met de andere onderwijsvakbonden voeren zij overleg met het Ministerie van Onderwijs, de VO-
raad, de MBO-raad en de HBO-raad. 
Telefoon: 030 693 76 73 
Website,  E-mail. 
 
 
 

BELANGENORGANISATIES  
 
 

• BETER ONDERWIJS NEDERLAND (BON) 
 

De Vereniging Beter Onderwijs Nederland is in 2006 opgericht met 
als doel om de kwaliteit van het onderwijs in Nederland met 
kritische ogen te volgen.  
Website 
 
 

• VERENIGING HOGESCHOLEN  
 

Dit is de overkoepelende vereniging van hogescholen in 
Nederland. Voorzitter is dhr. M.H.J. Limmen. 
Bezoekadres: Prinsessegracht 21, 2514 AP Den Haag  
Postadres: Postbus 123, 2501 CC Den Haag  
Bezorgadres: Jan Evertstraat 1A, 2514 BS Den Haag  
Telefoon algemeen: 070 312 21 21  
E-mail : via de website. 
 
 

• MBO-RAAD   
 

De MBO-raad vertegenwoordigt de belangen van 70 onderwijsinstellingen 
in het middelbaar beroepsonderwijs en de volwasseneneducatie. Dhr. 
Frank van Hout is waarnemend voorzitter van het bestuur. 
Adres: Houttuinlaan 6, 3447 GM Woerden 
Postbus 2051, 3440 DB Woerden 
Telefoon: 0348 753 500  
Website, E-mail. 
   
 
 

https://www.fvov.nl/
mailto:info@fvov.nl
https://www.beteronderwijsnederland.nl/
https://www.vereniginghogescholen.nl/
https://www.mboraad.nl/
mailto:info@mboraad.nl
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• VO-RAAD 
 

De VO-raad is een vereniging van 334 schoolbesturen en ruim 600 
scholen in het voortgezet onderwijs. Voorzitter is dhr. Paul Rosenmöller. 
Postadres: Postbus 8282, 3503 RG Utrecht  
Bezoekadres: Aidadreef 4, 3561 GE Utrecht 
Telefoon: 030 232 48 00 (werkdagen van 8.30 tot 17.00 u.) 
Website, E-mail. 
   
 
 

• VELON (VERENIGING LERARENOPLEIDERS NEDERLAND)  
 

Het doel van de VELON is het ondersteunen van mensen die werken aan de 
opleiding en professionalisering van leraren, gericht op het bevorderen van hun 
beroepskwaliteit.  
Adres: Sint Jacobsstraat 22, 3511 BS  Utrecht 
Website 
 
 

• UNIVERSITEITEN VAN NEDERLAND 
 
De VSNU behartigt de belangen van de universiteiten. Voorzitter is dhr. Pieter 
Duisenberg. 
Bezoekadres: Lange Houtstraat 2, 2511 CW Den Haag  
Postadres: Postbus 13739, 2501 ES Den Haag 
Telefoon:  070 302 14 00 
Website,  E-mail.    
   
 
 
 
 
 
 
 
  

http://www.vo-raad.nl/
mailto:info@vo-raad.nl
http://www.velon.nl/
http://www.vsnu.nl/
mailto:post@uni.nl
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10. OVERHEIDSINSTELLINGEN, OPENBARE INSTELLINGEN EN KENNIS- EN 
BELANGENORGANISATIES OP HET GEBIED VAN (TALEN)ONDERWIJS 
 
 
Op alfabetische volgorde 

 
• ABP (ALGEMEEN BURGERLIJK PENSIOENFONDS)  
 
Het ABP is het bedrijfstakpensioenfonds voor werkgevers en 
werknemers van overheid en onderwijs. 
Schriftelijk contact: zie website  
Telefoon: 045 - 5796070 
E-mail en website 
 
 

• CINOP  
 
Onderwijsadviesbureau voor het beroepsonderwijs en de 
volwasseneneducatie. Het CINOP organiseert trainingen en voert projecten uit. 
Bezoekadres: Stationsplein 14, 5211 AP ’s-Hertogenbosch 
Postadres: Postbus 1585, 5200 BP ’s-Hertogenbosch 
Telefoon: 073 680 08 00 
Website, E-mail. 

 

• CITOGROEP  
 
De Citogroep is expert op het gebied van meten van (leer)prestaties. Het Centraal 
Instituut voor Toetsontwikkeling maakt toetsen, examens en examensystemen voor 
de beoordeling  van leerlingen en van onderwijsleerprocessen en -systemen. Naast 
het ontwikkelen van toetsen ondersteunt de Citogroep organisaties en onderwijsgevenden met advies, 
training en cursussen op het gebied van toetsing en evaluatie. CITO ontwikkelt tal van producten voor 
het onderwijs in de moderne vreemde talen, zoals luistertoetsen en voortgangstoetsen. 
Via de site kun je je abonneren op de nieuwsbrief. 
Bezoekadres: Amsterdamseweg 13, 6814 CM Arnhem 
Postadres: Postbus 1034, 6801 MG  Arnhem 
Telefoon: 026 352 11 11 
Website, E-mail. 
 

• COLLEGE VOOR TOETSEN EN EXAMENS (CvTE)  
 
Het College voor Toetsen en Examens voert taken uit die eerder in 
handen waren van de CEVO (Centrale Examencommissie Vaststelling 
Opgaven), de Staatsexamencommissie VO en de Staatsexamencommissie NT2. Het CvTE zorgt namens 
de overheid voor de borging van de kwaliteit van centrale examens, o.a. die in het voortgezet onderwijs. 
Zij bestaat uit een algemeen bestuur, en een vakcommissie en syllabuscommissie voor elk examenvak. 
Zij beschrijft de examenstof in syllabi, geeft aan het CITO opdracht om opgaven te produceren voor het 
centraal examen, bepaalt het reglement voor het centraal examen (data, hulpmiddelen, etc.) en stelt de 
definitieve normering vast. 
Bezoekadres: Muntstraat 7, 3512 ET Utrecht 
Postadres: Postbus 315, 3500 AH Utrecht 

http://www.abp.nl/
http://cinop.nl/
mailto:info@cinop.nl
http://www.cito.nl/
mailto:klantenservice@cito.nl
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Telefoon: 030 28 40 700 
E-mail: via onderstaande website. 
Website: www.cvte.nl/   
 

• CPS  
 

Landelijk onderwijsadviesbureau voor alle sectoren van het onderwijs. Het  
geeft advies, trainingen, organiseert congressen en verzorgt publicaties. 
Bezoekadres: Disketteweg 11, 3821 AR Amersfoort 
Postadres: Postbus 1592, 3800 BN Amersfoort 
Telefoon: 033 453 43 43 
Website,  E-mail. 
 

• EXPERTISECENTRUM MVT  
 

Dit expertisecentrum, ondergebracht bij de Universiteit Leiden, ontsluit expertise op het gebied van 
onderwijs en onderzoek in de moderne vreemde talen ten behoeve van docenten, studenten, scholen 
en lerarenopleiders. Het omvat onder meer een online documentatiecentrum waarin gezocht kan 
worden naar relevant onderzoek. 
Website 
 

• KPC-GROEP  
 
Onderwijsadviesbureau dat zich bezig houdt met het verbeteren van 
leerprocessen. Via de website kun je je aanmelden voor diverse 
nieuwsbrieven. 
Adres: Landgoed Guldenberg, Guldenberg 12, 5268 KR Helvoirt 
Telefoon: 085 210 15 80 
Website 
 

• MINISTERIE VAN ONDERWIJS, CULTUUR EN WETENSCHAP 
(OCW)  
 

Bezoekadres: Rijnstraat 50, 2515 XP Den Haag 
Postadres: Postbus 16375, 2500 BJ  Den Haag 
telefoon 070 412 34 56 
Website, E-mail. 
 

•  NUFFIC  
 
Het EP-Nuffic is het aanspreekpunt op het gebied van internationalisering. 
Het coördineert verschillende projecten (LINQ voor versterkt talenonderwijs en tweetalig onderwijs) en 
de inzet van buitenlandse talenassistenten. 
Bezoekadres: Kortenaerkade 11, 2518 AX Den Haag 
Postadres: Postbus 28777, 2502 LT Den Haag 
Telefoon:  070  426 02 60  
Website, Contactformulier 
 
 
 
 

http://www.cvte.nl/
http://www.cps.nl/
mailto:info@cps.nl
https://www.universiteitleiden.nl/expertisecentrum-mvt
http://www.kpcgroep.nl/
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/ocw
https://www.rijksoverheid.nl/contact/contactformulier
https://www.nuffic.nl/onderwerpen/contactgegevens/
https://www.nuffic.nl/onderwerpen/contactgegevens/
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• ONDERWIJSINSPECTIE 
 

De Onderwijsinspectie valt onder het Ministerie van OCW en  houdt toezicht op scholen en instellingen 
in alle sectoren van het onderwijs, inclusief de volwasseneneducatie.  
Bezoekadres : Park Voorn 4, 3544 AC Utrecht 
postadres: Postbus 2730, 3500 GS  Utrecht 
Telefoon : 088 669 6000 
Website, E-mail. 
 

• ONDERWIJSRAAD  
 
De Onderwijsraad is een onafhankelijk adviesorgaan dat de regering 
en de Kamer adviseert over beleid en wetgeving op het gebied van 
het onderwijs. Op de site staan adviezen en verkenningen van de Raad. 
Adres: Prins Willem Alexanderhof 20, 2595 BE  Den Haag 
Telefoon: 070 310 00 00 
Website, E-mail. 
 

• SLO  
 
De Stichting Leerplan Ontwikkeling in Enschede is het nationaal centrum voor 
curriculumontwikkeling. Ze voert projecten uit in samenwerking met het 
onderwijsveld en in opdracht van het Ministerie van Onderwijs. Ze brengt adviezen 
uit, doet projecten en beheert o.a. de sites www.erk.nl , www.europeestaalportfolio.nl. Tot die 
projecten behoren de actualisatie van kerndoelen en eindtermen.  
Via de site kunnen geïnteresseerden zich abonneren op de nieuwsbrieven MVT, Onderbouw VO. 
Bezoekadres: Stationsplein 1, 3818 LE Amersfoort 
Postadres: Postbus 502, 3800 AM Amersfoort                                    
Telefoon: 033 484 08 40 
Website,  E-mail. 
 
 
De commerciële organisaties zijn: 
 
 

• DE TALENGROEP   
 

Organiseert studiedagen, cursussen en conferenties over moderne vreemde talen en taalbeleid in vo en 
mbo. 
Adres: Nieuwehaven 58, 1135 VL Edam 
Telefoon: 06 5202 8410 

Website, E-mail 

 

• Bureau ICE  
 
Bureau ICE bestaat al zo’n 30 jaar en is dankzij die ervaring expert op 
het gebied van ontwikkeling, toetsing, onderwijs en waardevol leren. 
Het begon ooit als een start-up in een klein plaatsje in de Betuwe om 
nieuwe Nederlanders een eerlijke kans te geven op integratie in Nederland. Dat 
werd gedaan door gedegen toetsen te ontwikkelen voor het staatsexamen Nederlands als tweede taal 

https://www.onderwijsinspectie.nl/
https://www.zoekscholen.onderwijsinspectie.nl/contactformulier
http://www.onderwijsraad.nl/
mailto:secretariaat@onderwijsraad.nl
http://www.erk.nl/
http://www.europeestaalportfolio.nl/
https://www.slo.nl/thema/meer/actualisatie-kerndoelen-examenprogramma/actualisatie-kerndoelen/
https://www.slo.nl/thema/meer/actualisatie-kerndoelen-examenprogramma/actualisatie-examenprogramma/examenprogramma-moderne-vreemde-talen/
http://www.slo.nl/
mailto:info@slo.nl
http://www.detalengroep.nl/
mailto:info@detalengroep.nl
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(NT2). Nu houdt het bureau zich bezig met advies en trainingen. Informatie voor mvt-docenten staat 
hier. 
 

• Vrolijk & Frans   
 

Als één van de eersten in Nederland maakt Vrolijk & Frans® gebruik 

van de unieke methode TPRS® waarmee je een taal moeiteloos 

vloeiend gaat spreken en verstaan. 

Website 

  

https://www.bureau-ice.nl/?s=moderne+vreemde+talen
https://www.vrolijkenfrans.nl/
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11. POLITIEKE PARTIJEN 
 
Een overzicht van politieke websites in Nederland vindt u op deze pagina.  
 
 

• VASTE COMMISSIE VOOR ONDERWIJS, CULTUUR EN WETENSCHAP 
 
Een lijst met de woordvoerders per fractie van deze commissie is te vinden op de site van de commissie.  
Telefoon: 070 318 2061 
E-mail 
 
Voor de standpunten op onderwijsgebied van lokale partijen kunt u op Google het beste intypen: 
Verkiezingsprogramma [partijnaam] [gemeentenaam]. Meestal vindt u dan een pamflet met daarin een 
onderwijsparagraaf. 
  

https://www.tweedekamer.nl/contact_en_bezoek/politieke_websites
https://www.tweedekamer.nl/kamerleden_en_commissies/commissies/ocw/samenstelling
mailto:cie.ocw@tweedekamer.nl
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12. INTERESSANTE WEBSITES EN APPS  
 
 
Internet is niet meer weg te denken uit ons leven. Er zijn voor ons vak tal van interessante websites te 
vinden. Het is op deze plaats ondoenlijk een opsomming te geven van bruikbare websites. Het zijn er te 
veel. Bovendien zijn de adressen aan verandering onderhevig. Wij noemen hieronder daarom een 
beperkt aantal sites (in alfabetische volgorde). Via deze websites wordt u veelal doorverwezen naar 
andere interessante sites. 
 
Agence de promotion du FLE    klik 
 
Alliance française aux Pays-Bas klik  
 
Alliance française te Parijs klik   
 
Courrier International klik  
 
Digitale school (vaklokaal Frans)  klik  
 
 
 
 
 
 
 
 
Docentenhelpdesk  klik  
 
Europees raamwerk (ERK)  klik 
 
FIPF (Fédération Internationale des Professeurs 
 de Français)  klik  
 
FIPLV (Fédération Internationale des Professeurs 
  de Langues Vivantes) klik  
 
France Education International (voorheen : CIEP)  klik  
 
Franse ambassade in Nederland  klik 
 
Franse literatuur klik 
 
Franse Ministerie van Onderwijs klik  
 
Franse taal  klik  
    
Franse zoekmachines  www.yahoo.fr  
  www.voila.fr  
  www.google.fr  
 
Kennisnet  klik  
 

http://www.fle.fr/
http://www.alliance-francaise.nl/
http://www.alliancefr.org/
http://www.courrierinternational.com/
http://wp.digischool.nl/frans/
http://www.docentenhelpdesk.nl/
http://www.erk.nl/
http://fipf.org/
http://www.fiplv.com/
https://www.france-education-international.fr/
https://nl.ambafrance.org/
http://www.lehman.cuny.edu/deanhum/langlit/french/lit.html
http://www.education.gouv.fr/
http://fransetaal.startpagina.nl/
http://www.yahoo.fr/
http://www.voila.fr/
http://www.google.fr/
http://www.kennisnet.nl/
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Maro/ReLANpro  klik  
 
Nu Beter Frans  klik  
 
Organisation Internationale de la 
Francophonie klik  
 
 
 
 
RFI (Radio France Internationale) klik  
 
SLO actualisatie eindexamenprogramma’s klik 
 
SLO actualisatie kerndoelen klik 
 
Taalleermethoden.nl  klik  
 
TV5Monde  klik 
 
1 jour l’actu klik  
 
 
 

EEN AANTAL APPS VOOR DE IPAD 
 
7 jours sur la planète  
 
StudyGo (voorheen WRTS) 
 
Drillster: voor het maken van flashcards. 
 
Paris Metro: kaarten-app van Parijs. 
 
RFI 
 
France 24 
 
Apps voor talenonderwijs  
 

http://www.relanpro.nl/
http://www.nubeterfrans.nl/
http://www.francophonie.org/
http://www.rfi.fr/
https://www.actualisatie-examenprogrammas.nl/moderne-vreemde-talen
https://www.slo.nl/thema/meer/actualisatie-kerndoelen-examenprogramma/actualisatie-kerndoelen/
http://www.taalleermethoden.nl/
http://www.tv5.org/
http://www.1jour1actu.com/
https://apprendre.tv5monde.com/fr/exercices/7-jours
http://wrts.nl/
https://itunes.apple.com/nl/app/drillster/id429175115?mt=8
https://itunes.apple.com/nl/app/metro-paris-subway/id297404959
https://itunes.apple.com/us/app/rfi-app/id551782765?mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.france24.androidapp
http://caleidoduits.wordpress.com/apps/apps-om-les-te-geven/apps-voor-taalonderwijs/

